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Informaci o tom, zda Česká pojišťovna a.s eviduje toto pojištění výše uvedeného pojistntka, je možné ověřit zaslánfm
kopie této pojistky na e-mail: kllent@ceskapojistovnasz, zahraniční společnost může vznést dotaz na adrese:
httpJfenceskapojlstovna.czkontacts.

strana 1 Z I

—S
—I

--S

1

-1
fl =

O e
2 =
O
C =
-‚

O !!

-S

-S

-S
-S

-S
-S

Číslo pojistné smlouvy: 861765 19-16

pojišťovna sts., Spálená 75/16, 1 13 04 Praha 1, Česká republika) IČO 45272956, DIČ CZ699001273, zapsaná
V obchodním rejstříku u Městského soudu v Práže, spisová značka B 1464 (dále „pojišovna“)

Pojistka

Potvrzujeme, že pojistrnk MAPECO MOST a s ičo 25028685 Čepirohy 143 434 01 Most ČESKA REPUBLIKA ma
uzavřenu pojistnou smlouvu Č. 86176519-16.

Pojištění odpovědnosti
Oprávněnou osobou z tohoto pojištění je pojistník

Pojistná událost
Pojistnou udáiostije Škoda či újma vzniklá na životě, zdraví, majetku nebojiná okolnost dle pojistné smlouvy.

Pojistná nebezpečí
Pojistným nebezpečímjsou skutečnosti n události vymezené v pojistné smiouvějnko možná příčina vzniku pojistné události.
Podmínky a rozsah pojištěni stanoví pojistná smlouva a Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti
VPPMO-P-Ol/20l4.

PojiŠtění v základním rozsahu se sjednává s limitem pojistného plnění
Pojištění v základním rozsahu se sjednává s územním rozsahem
Pojištění v základním rozsahu se sjednává se spoluúčasti

20 000 000 KČ
česká republika

10000KČ

It___ r -

Pojistná doba
Pojištěni se sjednává na dobu od 27. 7 2017 do 26. 7. 2018.
Pojištění se sjednává s automatickou prolongací

Pojistitel potvrzuje, že údaje obsažené v pojistcejsou platně ke dnijejího vydání.

- - — —- „ --—r c -

7q_ .1flnw*L r

Platnost pojistky od: 27. 7. 2017
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=—Pojištění podnikatele n právnických osob
Pojistná smlouva Číslo: 86176519-16
Stavkdntu27.7.%OI7
Kód produktu: DP

‚
‚V

=Uvodm cást
pojistné smlouvy Č.: 8617651946
1. Smluvní sflny
PojIšťovna:
česká pojišťovna a.s, Spálená 75116, Nové Město, 1 10 OO Praha 1, Česká republika, ičo: 45272956, DIČ: CZ699001273,
zapsaná V obchodnÍm rejstříku ti Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464

Pojístník(ten, kdo S pojišťovnou uzavřel tuto pojistnou smlouvu a zavázal se hradit pojistné):
Název firmy: MAPECO MOST, n.s

=

ičo: 25028685
Uljcu, Č p: Čepirohy, 143
Obec: Most, Psč: 434 01, Stát: ČESKÁ REPUBLIKA
PlátceDPH:NE
E-mnu: bohmmapecocz

ř%
„J e

Korespondenční adresa:
‚ .*

%%)Je shodna 5 adresou pojistnikn u.

uzavřeli tuto pojistnou smlouvu o Pojištěni odpovědnosti podnikatelů.

Tuto pojistnou smlouvu má ve správě: IosefDVOŘÁK
Teiefón: +420 606836880, E-malt: JOSEFDVQRAK®CESKAPOJISTOVNkCZ

L Společní ujednínl pra vkcbn* pojištění v Uto pojistné smlouvě
11 Pojistná smlouva se skládá z této Uvoditi Části, z jednotlivých listů pro příslušná pojištěni a z Vyúčtováni pojistného ob-
sahujíciho přehled pojištěni a rozpis plateb pojistného.

22. Pojištěni sjednaná touto pojistnou smlouvou se řidl pojistnými podmínkami, na kleté tato pojistná smlouva odkazuje,
O smluvnlmi ujednánimi.

2.3. Smluvní strany se dohodly, že pokud tato smlouva podléhá povinnosti uvcřejntní podle zákona Č. 340/2015 Sb, o zvltšt
nich podminkach učmnosti některych smlu uverejňovarn těchto smluv a o re,tstru smlu‘ (zakon o registru smluv), je
tuto smlouvu vč všech jejich dodntků povinen uveřejnit pojistnik, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným timto zákonem.
Pojistnikje povinen bezodkladně informovatpojišťovnu o zasláni smlouvy správci registru smluv zprávou do datové schrán-
ky Pojistník je povinen zajistit, aby byly ve zveřejňovaném zněni smlouvy skryty veškeré informace, které se dle zákona Č.
106/1999 Sb., O svobodněm přístupu k iaformaclm, nezveřejňuji (především sejedná o osobni údaje a obchodní tajemstvl po-
jišťovny, přičemž za obchodni tajemství pojišťovna považuje zejména údaje o pojistných Částkách; o zabezpečeni majetku;
O bonifikaci za škodni průběh; o obratu klienta, ze kteniho je stanovena výše pojistného; o sjednaných limitecWsublhnitech
plnČni a výši spoluúčasti; o sazbách pojistného; o ma1usu/bonusu

Nezajisti-li pojistnik uveřejněni této smlouvy vč. všechjejich dodatků) podle předchozího odstavce ani ve lhůtě 30 dni ode
dnejejiho uzavřeni je opnvněaa tuto smlouvu (vč všochjejwb dodatku) uveřejnit pojtštovna V takovem případě poj:stmk
výslovně souhlasí 5 uveřejněním této smlouvy (vč všech jejich dodatků) v registru smluv. Je-li pojistník osobou odlišnou od
pojištěného, pojistnik potvrzuj; že pojištěný dal výslovný souhlas s uveřejněním této smlouvy (vč. všech jejich dodatků)
V registru smluv. Uveřejněni nepředstavuje porušeni povinnosti mlčenlivosti pojišťovny.

t Klžentký servis, po-pá 7:00 — 19:00 www.ceskapojlstovna.cz p sox 305
(+420)241 114114 G59O5Brno

T 4 ť7) ()jOi t«JN (;k a Sieri ?bTS, 113 Q1 Praha 1, Čtká fLp!JhLk1 tÉ 4):?d9%, zpari v cb hot!ni re1třk‘, u Mčvk:I;; snu1 i Praze, odďI G, vk2i



Pojistnä smlouva Č 86175519 16 Kód produktu DP
Stav k datu 27. 7. 2017

24. Stížnosti pojistníků, pojištěných a oprávnČnýcb osob se doručují na adresu pojišťovny Česká pojišťovna, a. s,
P. O, BOX 305, 659 05 Brno a vyřizují se písemnou formou, pokud se pojistník, pojištěný, oprávněné osoby a pojišťovna ne-
dohodnoujinak Se stížností se uvedené osoby mohou obrátit i na Českou národní banku. Na Příkopě 28, I 15 03 Praha 1, kte
ráje orgánem dohledu nad pojišťovnictvím

2,5 V případě sporu z tohoto pojištěni mají spotřebitelé možnost řešit spor mimosoudně před Českou obchodní inspek
Ci WWWCO.CZ

26. Pojištění v rámci této pojistné smlouvyjsou sjednána s automatickou prolongaci tzn., že uplynutím doby, na kterou bylo
pojištění sjednáno, pojištění nezaniká a prodlužuje se o další pojistný rok, pokud pojistník nebo pojišťovnu nesdělí druhé
smluvní straně nejméně šest týdnů před uplynutím pojistného roku, že na dalším trvání pojištění nemá zájem Počátek dalšího
pojistného roku (datum obnovy) je stanoven na 27, července každého kalendářního roku. To platí pro všechna pojiŠtěni,
i když byla sjednána v průběhu pojistného roku.

2.7. Ujednává se, že jednorázově pojistné bude hrazeno ve 4 splátkách. Pojistně je splatné k 27, I., 27. 4., 27. 7,, 27. l0. Ne-
bude-li některá splátka pojistaého uhrazena řádně a včas, stává se bez dalšiho prvnim dnem prodleni s její úhradou splatným
eeljednorázové pojistně

22. Ujednává se, že pojistné bude placeno bezhotovostně převodem na účet č: 246246/5500 pod variabilním symbolem
8617651916.

3* Závěreční proMíšeni pojktuflri
Pojistník potvrzuje, žeje seznámen s podmínkami zpracováni osobních a dalších üdajů (identifikačních, adresních, komuni
kačnich) uvedenými v článku “Zpracování osobnich údajů, zproštění mlčenlivosti, zmocnění“ příslušných všeobecných po-
jistných podmínek a se zpracováním v uvedeném rozsahu vyslovuje souhlas. Pojistnik dále prohlašuje, že je sezntlmen
a souhlasí se zmocněním a zproštěním mlčenlivosti dle článku «Zpracováni osobních údajů. zproštěni mlčenlivosti, utrne-
nění“ příslušných všeobecných pojistných podmínek. Nn základě zmocněníuděiuje pojis9lk souhlasy uvedené v tomto od
stavci rovněžjménem všechyhjjšW%di “. -4ÄSmlouva uzavřena v L(4h Ľ dn LLL v hodin J minut- ĺ /‘ fl Josef Dvořák

MAPECO MOST a s J
JosefDV

S 5053 regI*řM é1Mt84*3PPZ S—i ‘9/ Jaroslava SeJerta 2159/7,43401

ě;ä15 (a t a s

l‘°

ĺ
tL‘

DIČ cz%5028S,576 W71poiěřeného uzavřením této smpz

ifl4(%0‘

g Klientský servIs, po-pá 7:00 — 19:00 wwwceskapojlstovna.a p p, o. BOX 305
(÷420) 241 1 14 I 14 659 05 Brno
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Pojistná smlouva Číslo: 86176519-16
Stavkdntu277.2Ol7
Kód pojištěni: DPQO2
Pořadové čisto pojíštění: I
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fl

fl

fl

Pojištění odpovědnosti podnikatele a právnických osob
L Smluvní strany
Pojišťovia
Česká pojišťovna asj, Spálená 75/16, Nové Město, I 10 OO Praha I, Česká republika, ičo: 45272956, Dič: CZ69900 1273,
zapsaná v obchodriim rejstříku ‘i Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464

Pojistník, pojištěný:
Název Irmy: MAPECO MOST, aSs.
ičo: 25028685

2. Smlnvnl ujednáni fl
2.1V Toto pojištěnije nedilnou součásti smlouvy výše uvedeného ěiiIa.

22. Této pojištěni se řidl Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni majetku a odpovědnosti VPPMO-P-O1/2014
(dálejen „VPPMO-Ptt), ujednáními v Uvoditi Části pojistné smlouvy a ujednánlmi tohoto pojištěni.

N
tu fl

3. Odpovědi pojistnflm na dotazy pojišťovny
Vyše promů kterejsou předmětem daně z phjmú, popř pkdpokladnne přijmy v KČ 30 000 000
Mate sjednano pojištěni pro stejná pojistná nebezpečí‘
NE

‘%J

Vyráběji nebo zpracovávaji se v provozoVně potraviny? NE
Jsou s provozovanou Činnosti spojeny práce s hořlavinami nebo chemikáliemi, flfl

mdioaktivnimi látkami nebo s otevřenym ohněm‘ NE
Jsou s provozovanou Činnosti spojeny práce s výbušninami a třaskavinami? NE
Jsou s provozovanou Činnosti spojeny prace ve vyškach nad 5 m? NE
Je s Činností spojeno provozováal střediskapraktickěho vyučováni
bez právni subjektivity nebo pracoviště praktického vyučováni? fl—

Dochází při poskytováni služby k odkládáni věci zákazníků na mistech. která nejsou trvale hlidáaa? NE
Je s Činností spojeno poskytováni sofkware, pomdeastvi v oblasti informaČních technologií,
zpracováni dal, hostingové a souvisejicl Činnosti, webové portály? NE

4. Pojistní nebeeČ1 a rozsah pojištěni
4.1. Pojištěni se sjednává pro připad prúvnírn předpisem stanovené povinnosti pojištěného nahradit Škodu či újmu při ublížení
na zdraví nebo usmrcení vzaikloujinému v souvislosti s:
— Činnostmi vykonávanými na základě:
výpis zor
Pojištěni v základním rozsahu se sjednává s limitem pojistného plnění v Kč 20 000 OOO
Pojištění v základnim mzsahu se sjednává s územním rozsahem Česká republika
Pojištěni v základnim rozsahu se sjednává se spoluúčastí v Kč 10 000,-

Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojišťovna zaplatila částku, kterouje pojištěnýjako vlastník pozemní komunikace po-
vinen uhradit z důvodu ručeni za splnění povinnosti k náhradě Škody za správce této komunikace. Tato úhrada bude poskyt
auta pouze V rozsahu, vjakěm by vzniklo pnWo na pojistné pLněni v případě, že by pojištěný nepoužil služeb správce a před-
měrnou Škodu či ůjmu by způsobil sára.

42. Nad rámec pojištěni v základním rozsahu se pojištění sjednává též v wzsahutěchto doložek:

Klientský servis: +420 241 114 114, wwwceskapojistovna.a strana I z 4
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Pojistná smlouva L: 86176519-16 Kód pojIštění; 0P002
Stav k datu 27. 7, 2017 Pořadové Číslo pojištění: I

Doložka WO Pojištění odpovědnosh za Škodu vzuildoujinak než na zdmvi
poškozením, zničením, ztrátou nebo odcizením hmotně věci (Čistě Enančnl Škody)
Odchylně od Článku 22 bodu 1 VPPMO-P se ujednává, že pojištěnI se vztahuje na povinnosti pojištěného nahradit škodu
vzniklou třetí osobě jinak než při ublíženi na zdrav! nebo usmrceni této osoby, poškozením, zničením, ztrátou nebo odcizefl
nim hmotné věci, kterou má tato osoba ve vlastnictví nebo v užíváni.
Předpokladem vznik-u práva na pojistné plnění v rozsahu tohoto ujednáníje, že ke vzniku škody došlo v době trváni pojištěni
v souvislosti s pojištČnou Činnosti Či vztahy z této Činnosti vyplývajícími, a to včetně škody způsobené vadou výrobku.
Pojištěni v rozsahu této doložky se však nevztahuje na povinnost nahradit škodu:
a) vzniklou prodlením se splněním smluvní povinnosti,
b) vzniklou schodkem na finančních hodnotách, jejichž správou bylpojištěaý pověřen,
c) vzniklou při obchodováni s cennými papíry,
d) způsobenou pojištěným jako členem statutárního orgánu nebo kontrolního orgánu jakékoliv obchodní spoleČnosti nebo
družstva,
e) vzniklou v souvislosti s čerpáním či přípravou čerpánijakýchkofl dotací a gruntů, nebo v souvislosti s organizaci veřejných
zakázek, zpmcováním podkladů pro účast ve výběrovém řízení nebo veřejných zakázkách,
O vzniklou V souvislosti s vymáháním pohledávek.
g) vzniklou v souvislosti se správou datových schránek.
Odchylně od článku 24 bodu 1 písm. d) VPPMO-P se ujednává. že pojištění v rozsahu této doložky se vztahuje i un škodu
způsobenou veřejně poskytnutou infonuaci nebo rudou, kteráje součástí přednáškové činnosti.
Ujednává se, že pojištěni čistých finančních škod v rozsahu této doložky se vztahuje i na případ flnančních škod:
- nastalých v důsledku vady výrobku.
— nastalých v důsledku montáže, umístěni nebo položení vadných výrobků vyrobených pojištěným,
— spočívající v nákladech na montáž4 umístění nebo položeni bezvadných náhradních výrobků náhradou za vadn6; musí se

vždyjednat O náklady vynaložené třetí osobou,
— nastalých v důsledku toho, že věc vzniklá spojením, smísením nebo zpracováním s vadným *obkem vyrobeným pojíštč

nym anebo vznikla v dusledku dalštho zpncovani a opracovaní tohoto vadného vyrobku,je vadna
Pojištěnív rozsahu doložky V70 se sjednává se sublimitem pojistného plnění v Kč I 000 000r
Pojištění v rozsahu doložky V7O se sjednává s územním rozsahem česká republika
Pojištění V rozsahu doložky V70 se sjednává se spoluúčastí v KČ 10 OOO,

Doložka V112 Poýštění náhrady za nemajetkovou ájinu
Odchylně od článku 2% bodu I n článku 24 bodu 7 písm. b) VPPMO- P se ujednává, že pojištění se nad rámec základniho
rozsahu vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou újmu způsobenou zásahem do práv na ochranu osobnosti,
která vzniklajinak, než při ublížení na zdraví nebo usmrcení.
Vedle vyluk uvcdenych ve VPPMO P se pojištěm dále nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou ujmu
a) způsobenou urážkou, pomluvou, sexuálním obtěžováním nebo zneužívánim;
b) vzniklou zaměstnanci pojištěného.
Vyluky z pojištění uvedene v článku 3 n 24 VPPMO P platí phměřeně i pro toto pojištění
Pojištěni v rozsahu této doložky se sjednává se sublinútem plněni 500 000 Kč, není-Ü dále uvedeno jinak.

4.3. Doložka V99 Pojištěni odpovědnosti za škodu způsobenou na životním prostředí
Odchylně od ustanovení článku 2% bodu 2 a článku 24 bodu 3 písm. b VPPMO-P se ujednává:
Pojitěnl se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu vzaildou na tvotnim prostředí, a to v rozsahu dále uvedeném.
Předpokladem vzniku práva na pojistnt plnčníje, že v dóbě trvání pojištění nnstalajak škodná událost tak prvníprojev prval
škody plynoucí z této škodné události. Škodnou událostí se v tomto případě rozumí náhlá, nahodila, mimořádná, částečně
nebo zcela neovladatelná, Časově n prostorově ohraničená událost, která vznikla na životním prostředí v souvislosti s činností
pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě a na území vymezeném v pojistné smlouvě.
Pojišťovnaposkytne pojistné plnění pouze v rozsahu přiměřených nákladů(s použitím metod známých v době, kdy se zapo-
čnb s opatřeními) na zamezeni, odstraněni, neutmlizováníjakéhokoliv úniku, výtoku, šíření nebo vypouštění nebezpečných
chemickych látek latek obsaženych ve směsi nebo předmětu a chemické směsi e smyslu zákona č 35012011 Sb ‚ o chemic
kých látkách a chemických směsích a o změně některých zákoaů(chemícký zákon), ve znění pozdějších předpisů ke kterému
došlo nebo dochází následkem škodné události. Podmínkou pro poskytnutí pojistného plněnípřitom je, že ze škodné události
bezprostředně hron vznik škody či ujmy při ubkžem na zdnvi nebo usmrceni fyzickym nebo pmvmckym osobam odbšnym
od pojištěneho Jiné náklady ve smyslu článku 26 bodu 3 VPPMO P (náklady na odměnu advokata za obhajobu v trestním fí-
zení, náklady řízení o náhradě škodě či újmy, náklady poškozeného vynaloženě v souvislosti s mimosoudním projednáváním
práva na náhradu škody či ůjmy) uhradí pojišťovna maximátné do výše sublimitu pojistného plněni ujednaného pro tuto do-
ložku,

4 4 Vedle obecnych vyluk z pojištěni uvedenyi.h ve VPPMO P se pojištění ‘ rozsahu teto doložky dale nevztahuje na poviii
nost pojištěného nahradit škodu Čí újmu:
a) vzniklou držbou či manipulací pojištěného s vojenskými prostředky, ajiž v období války či mimo ně,
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b) vzniklou působením elektrických nebo magnetických polí nebo elektromagnetických zářeni,
c) vnúkloupŮsobenlmjakéhokoliv zdroje ionlnjíciho zářeni,
d) vzniklou poškozením, zničením nebo ztrátou majetku, kteiýje součásti přírodního nebo kulturního bohatství, změnou, po-
škozenim nebo zničením chankterisUckých aspektů krajiny, vyhynutím živočišného nebo rostlinného druhu, nebo způsobe-
nim ekologické újmy,
e)vzniklou poškozením přirozeného stavu nebo podmínek půdy, vzduchu, onduši,jakébokoliv vodního toku nebo vodnlch
ploch, flory nebo fauny, pokud tento majetek není ve vlastnictví žádné ‘zickě nebo právnická osoby,
1) vzniklou na planě rostoucích rostlinách a volně žijících živočiších,
g) vzniklou nenáhlým, dlouhodobým, pozvolným působením nebezpečných látek nebo běžným vlivem provozu na okolí,
Ii) způsobenou znečištěním životního prostředí z dob dřívějších, nežje škodná událost,
i) vzniklou v důsledku porušenl obecně závazných norem n opatření vydaných k tomu oprávněnými orgány, pokud toto potu-
šení bylo nebo muselo být známě pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo kompetentním řidicím pracovnikům pojištěného
před vznikem škodně události,
j) vzniklou V důsledku špatného technického stavu, nedostatečoč nebo vadně provedené údržby, pokud tyto skutečnosti byly
nebo musely být známé pojištěnému, statutárnímu zástupci nebo kompetentním řídicím pracovníkům před vznikem škodné
události,
k)jcjíž možnost nemohla být odhalena v době, kdy nastala škodná událost, protože to tehdejší stav vědeckých a technických
poznatků neumožňoval,

4,5, l)jejiž úhrady lze dosáhnout z jiného pojištění pojištěného. V případě, že by existovalo jiné pojištění, které by přímo
nebo nepřímo laylo tutéž škodu či újmu, bude se toto pojištěni vztahovat na tuto Škodu či újmu při ublíženi na zdraví nebo
usmrcení pouze nad hodnotu přesahující částku splatnoujnko plnění z tohotojiného pojištění.

Ve vztahu k pojištěnemu nebezpečt u‘edenému v doložce V99 (;ovmnost pojištěného nahradit Škodu vzniklou na životním
prostředí) má pojistnlk, pojištěný nad rámec povinností stanovených v článku 5 VPPMO-P tyto povinnosti:
a) povinnost oznámit pojišťovně, že nastala Škodná událost ve smyslu článku S bodu I písm. 1) VPPMQ-P,je pojistník, po-
jíštěný povinen splnit do 2 pracovních dnů, ode dne, kdy se o jejím vzniku dozvěděl, nebo se mohl dozvědět. Pokud tak ne-
učiní, vystavuje se pojíštěný nebezpečí sankce uvedené v článku S bodu 4 VPPMQ-P (právo pojišťovny plněni z pojistné
smlouvy odmítnout)
b) pojištěný má povinnost dohodnout se s pojišťovnou poté, co nastala škodná událost, na osobě odborníka ktezý bude při-
zván k provádění prací na odstraňování následků Škodné události a k případnému vypracování znaleckého posudku. Pokud
tak pojištěný neučiní a pověří odborníka bez souhlasu pojišťovny, náklady na něj pojišťovna neuhradí.
Pojištěni v rozsahu této doložky se sjednává se sublimitem pajismého plněni ve výši 100.000,-Kč
Pojištěni v rozsahu této doložky se sjednává s územním rozsahem Česká republiku
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává se spoluúčasti ve výš 2500 Kč

4.6. Doložka Vl fl Regresní náhrady
Ujednává se, že pojištění se vztnhuje i na náhradu nákladů léčeni vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní či ve
prospěch zaměstnance pojištěného v důsledku zaviněného protiprávníhojednánl pojištěného.
Pojištění se dále vztahuje i nn regresní náhradu dávek nemocenského pojištění vyplacených zaměstnanci pojištěného orgá
aera nemocenského pojišt6ní v důsledku zaviněného protiprávníhojednáni pojištěného zjištěného soudem nebo správním or
gánem.
Toto pojištění se však vztahujejen na případy, kdy zaměstnanci pojištěného vzniklo právo na pojistné plnění z pojištěni odpo
vědnosti při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání, předpokladu, že v době trvání pojištění došlo k pracovnímu úrazu
nebo byla zjištěna nemoc z povoláaL
Pojištěni v rozsahutéto doložky se sjednává se sublimitem pojistného plněni ve výši 1.000.000 Kč.
Pojištění v rozsahu této doložky se sjednává s územnbn rozsahem Česká republika.
Pojištění V rozsahu této doložky se sjednává se spoluúčastí ve výši 2500 Kč.

4.7. Pro přlpadpovinnosti pojištěného nahradit škodu ve smyslu ustanovení 267 zákoníku práce se sjednává spoluúčast ve
výši 500 Kč.

jPojožka V70 Cisté flníJkqdy
Pojistnč za všechna pojistná nebezpečí v Kč
Pojištění se sjednává 5 obchodni slevou 50,00 % tj. v KČ
Roční pojistné po zaokrouhleni v Kč

Po1íst$yj4

71 731,-
35 869,-
35 868,-
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Kód pojištění: DPOO2
Pořadově Číslo pojištění: 1

6.Pojlstušdoba
Pojištěni se sjednává na dobu od 00:00 hod. dne 27. 7. 2017 do konce pojistného rok-u ve smyslu ujednání Uvodní Čisti po-jistné smlouvy

7 Přílohy
Součástí pojistné smlouvyjsou přílohy: Výpis z OR

8 Závěreční ujednání
Odpovědi pojistníka na dotazy pojišťovny a ůdajejím uvedené u tohoto pojištění se považuji za odpovědi na otázky týkajícíse podstatných skutečností rozhodných pro ohodnoceni pojistného rizika. Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnosta pravdivostj

Pojistník próblašuje a svým podpisem stvrzuje, že se seznámil s informacemi o pojištění a převzal tyto dokumenty:- záznam zjednání,
- pojistné podmínky dle bodu 2.2,
- sazebník poplatků.

Pojistník dále prohlašuje, že seznámí pojištěného s obsahem této pojistné smlouvy včetně uvedených pojistných podmínek.

‚Cy (N%

Sjcdnánov •

MAPECOMOST,2s
- ——

fI

‚— -—
I AAk CO MoST, a S

‘Í jflRC‘W 434o1 MOST

Podpis (a mitko) pojistS
CZ25Q2685

I

‚- yl ;Z—ť 14 ĺ()dne ‘j)7 -! (7v . hodin Lv —‘ minut

Jose DVOŘÁK
‚ istJodfdkdWB 22849 -

Zástupce Č Distri
dceřiné spo!L‘čno4 České pojiš

ParJce, Ustacký krai
Iaros!ava Scifcrta 2159j1, 434 01 7fl42obob sóa, E ibset4voe
ičo: %4795OS Psg. Č. u čN322ä49
Podpis n razitko zastupce těeslýpojišťovny .s.
pověřeného uzavřením tttÓymlouvy
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Vyjádřeni pojišťovacího zprostředkovatele/zástupce pojišťovny:
Klient souhlasí s doporučením a nemá zájem, aby touto pojistnou smlouvou byla sjednána jiná než doporučená pojistná
nebezpečL

Klient byl seznámen s převal:
— sazebník poplatků
— informace o zprostředkovateli
— příslušné pojistně podmínky

Na základě údajů sdělených klientem byl vyhotoven tento záznam zjednáni. Klient svým podpisem potvrzuje, že byly zaziw
menány všechny sdělené potřeby a požadavky a že mu byly zodpovězeny všechny jeho dotazyjasně a přesně, srozumitelnou
formou, a to před uzavřením pojistné smlouvy Dále potvrzuje, žejedno vyhotoveni tohoto záznamu převzal v písemné podo
bě, a že zaznamenané požadavky a potřeby odpovidjijlm poskytnutým informacím ajeho skutečnému záměro týkajícímu se
pojištěni.
Klient síje vědom toho, Že údaje, které běhemjedkáni o uzavření pojistné smlouvy zamlčet, nemohou být v záznamu a v ná
sledném doporučení zohledněny, a Že takový chybějĺci údaj může ovlivnit doporučeni vhodného produktu. Cilem tohoto do-
kumentu neni indnšduatizovaná analyza potreb klienta. pouzejejtch zaznam

If

V c dne%6720l7

fl Josef Dvořák
‚ # —.-‚Zástupce u-‘ Dtstribuce,.-

dceřiná spoiečnosti Čké pojišfqvby JPoradce, Ustecký kraj
jamstava Seiferta 2159/7, 434 Cl
T: «.20 606 836 880) Eiosef4vq,t fl

;Č:iiawa /
Česká pojišťovna Spálená 75/16, Nové Město, 1 10 OO Praha 1, česká republika. IČO; 45272956, zapsaná v obchodnlm
rejstříku ti Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464

www.ceskapojistovna.cz
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C ČESxÁ
POJIŠŤOVNA

ZÁZNAM Z JEDNÁNÍ
Číslo pojistné smlouvy: 86176519-16

KMent

Obchodní firma: MAPECO MOST3 ns
ičo: 25028685
Sídlo: čepirohy 143, 434 01 Most, ČESKÁ REPUBLIKA
Telefon, e-mail: bohm®mapeco.cz

Foteby klIenta a faktory ovlivňujicivýbčr pojistných produktů

I Příjmy flrmy vl Majetková situace flnny V Počet zaměstnanců
V, Investični záměr ‘‘ Stávajíci zajištěni firmy 1‘ Druh podnikáni firmy

KMent žádá o sjednáni těchto pojistných produktů:

‚ľ pojištěni odpovědnosti

Specifické požadavky klienta: .
I

Klient souhlnsi s doporučením si nemá z*jem, abytouto pojistnou smlou%ou byla sjednánajmá než doporučena pojistná
nebezpeěí.
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MA?EC° MOST, a.s.
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434o1 MOST

‚ Ji D1Č CZ25028685 W
Podpsithenta TEL 7Áf6 FN)( 47 og271—

/

2 Ktlentský seMs, po-pá 7:00 — 19:00
(+420)241 114114

22 P O BOX 305
659 05 Brno
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C ČESxÁ
POJ 1STOVNA

Výhndnípojišťovad agent QIPA)

Obchodní fkma
ičo
Sídlo firmy
Registračníčfslo ČNB

Informace o zprostředkovateli
pojistná smlouva 86176519-16

ČESKÁ
POJISTOVNě

na
na

na

Podřízený pojišťovaci zprostředkovatel (PPZ)

jméno, příjmení
ičo
Místo podnikánl
Registračnl Číslo ČNB
E-mail
Telefon

Josef Dvořák
69919879

Dolní%29, Hora SvatÓ Kateřiny, 4346
228493PPZ

josefdvoral«ceskapojistovnacz
+420 606 836 880

Působnost zprostředkovatele
Zprostředkovatel působíjako podřízený poJišťovací zprostředkovatel(PPZ) spolupracujícína základě písemné smlouvy s
vyhradním pojišťovacím agentem (VPA), oba uvedeni v záhlavftohoto dokumentu při poskytovaní svych služeb vycházívyhradně z
portfolia produktů České pojišťovny as) kteréje oprávněn zprostředkovávat na základě písemné smlouvy uzavřené mezi VPA a Českou
pojišťovnou přičemž neprovádíanalýzu dle zák L 38/2004 Sb.

Registrace a způsob ověření
Zprostředkovatel je zapsán v elektronickém registru vedeném Českou národní bankou. Zápis zprostředkovatele lze ověřit na webových
stránkách České národní banky wwwcnba.

Vztah pojistltelea zprostředkovatele
Česká pojišťovna má přímý podíl na kapitálu a hlasovacích právech zprostředkovatele.

Vyflzovánístfžnostía mímosoudní řešení sporů
Stižnosti se vyřizují písemnou formou, pokud se zákazník či jiná dotčená osoba a Česká pojišťovna nedohodnou jinak Stížnosti na
zprostředkovatele lze podat prostřednictvím České pojišťovny na korespondenčníadresu nebo přes webové stránky.

Dáleje možné se se stížností obrátit také na Českou národní banku, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1.

Rozhodováni sporu z pojišteni standardne pnsluší obecnym soudum Spory mezi pojišťovnami nebo pojišťovacimi zprostredkovateli
a zájemci o pojištění, pojistníky pojištěnými, oprávněnými osobami nebo obmyšlenými při nabízení, poskytování nebo zprostředkování
životního pojištění, pokud je jinak k rozhodnutítakových sporů dána pravomoc českého soudu, lze též řešit prostřednictvím finančního
arbitra (www.íinarbitra). Řízení před arbitrem se zahajuje podáním návrhu a řídí se zákonem č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi.
V případě neživotního pojištění lze též řešit spory prostřednictvím České obchodní inspekce vswivcoi.a).

Kontaktníůdaje pro komunikaci s Českou pojišťovnou
V pnpade dotazu se pnmárne obracejte na zprostredkovatele nebo prímo na Českou pojišťovnu a s
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Sídlo společnosti
Korespondenční adresa
Telefonnĺ linka Klientského servisu
Webové stránky
Datová schránka

Název klienta
MAPECO MOST, as.

Spálená 75/16, 110 00 Praha I
česká pojišťovna, as., R O. BOX 305, 659 OS Brno
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4 Chomutov

Statutární město Oiornutov

Plán ochrany životního prostředí

„Demolice hotelu U Jezera“



a) Charakteristika zastavěného stavebního pozemku

Jedná se O stávající objekt bývalého hotelu v obci Chomutov. Vlastní objekt leží na
parcele p.č. 1701/6, 1701/7, v k.ú Chomutov. Součástí bouracích prací bude i odstranění
části oplocení, které je situováno při západním průčelí budovy, toto oplocení leží na pozemku

p.č. 1701/2, v kú. Chomutov — tento pozemek se uvažuje, že bude zároveň sloužit pro
dočasné hromadění vybourané suti a demontovaných dalších dílčích konstrukcí. Objekt je
napojen na stávající stavbu kotelny. Tato kotelna leží na části pozemku p.č. 1701/Z a je
přilehlá k nízké bílé části objektu. Zmiňovaná kotelna není součástí bouracích prací a je
vysoce důležité, aby při samotné demolici nedošlo k jejímu konstrukčnímu ani statickému
narušení. Kotelna je staticky nezávislá na přilehlém objektu hotelu, nosnou část tvoří cihelné
zdivo, po dokončení demolice bude pouze vyspraven povrch hraniční plochy obou objektů —

bude provedeno zateplení této strany a omítnutí do barvy korespondující se zbytkem
budovy. Před zahájením demoličních prací, které budou mít vliv na objekt kotelny, bude
realizační firma odpovědná za patřičná opatření, která stavbu ochrání před jakýmkoliv
mechanickým poškozením, především základové konstrukce v blízkosti kotelny budou muset
být odstraňovány s naprostou bezchybností, po uvážení se možná i zachovají v nezbytném
rozsahu.

b) stávající ochranná a bezpečnostní pásma

Stavba nepřichází do styku s žádným chráněným územím, ani se nejedná o kulturní
památku. Do objektu jsou pouze zavedeny inženýrské sítě, které budou před zahájením
prací řádně vytyčeny a odpojeny, aby nedošlo k případné havárii na funkčním vedení.

c) Poloha vzhledem k záplavovému území poddolovanému území apod.

Stavba se nenachází v žádném záplavovém ani poddolovaném území, v místě stavby
se nevyskytují sesuvy půdy ani seizmicita území.

d) Vliv odstranění stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na
odtokové poměry v území

Ovzduší
Ovzduší bude ve fázi demolice objektu ovlivněno dopravou vybouraného materiálu,

odpadů a osob na stavbě. Frekvence dopravní zátěže je malá a okolí nebude negativně
ovlivněno emisemi. V rámci stavby se jedná hlavně o zvíření polétavé prachu na staveništi.
To bude minimalizováno hlavně skrápěním staveništních cest.

Odpady

Z prostoru staveniště budou v rámci demolice stávajícího objektu odstraněn původní
stavební materiál — betonové základy, ocelové konstrukce, dřevěné stavební konstrukce,



nášlapná vrstva střechy a ostatní stavební materiály. Tyto materiály je nutné vybourat,

roztřídit a nevyužitý materiál odvést na povolenou skládku.

Zhotovitel demoličních prací zajistí při provádění prací třídění odpadů, jejich oddělené

uložení do připravených kontejnerů a uložení na povolenou skládku.

Stavební odpady budou odváženy na určené příslušné skládky. Dodavatel doloží

doklad o uložení odpadů na skládku příslušné kategorie. S odpady bude nakládáno podle

jejich skutečných vlastností, mimo jiné v souladu se zákonem č. 1 85/2001 Sb. Odpady

budou tříděny podle druhů a skutečných vlastností. Přednostně budou využitelné odpady

předány k recyklaci a následnému využití.

Hluk

Po dobu bouracích prací dojde ke zhoršení hlukové situace v posuzované lokalitě.

Zdroji hluku budou stavební práce a dále zvýšená dopravní zátěž lokality. S ohledem na

relativně krátkou dobu stavebních prací lze však považovat zvýšení hlukové zátěže za

akceptovatelné. Při provádění bouracích prací, nakládání a odvozu suti budou přijata

opatření pro snížení prašnosti a hluku.

Demolice stavby nebude mít negativní vliv na odtokové poměry v dané lokalitě.

e) Zhodnocení kontaminace prostoru stavby látkami škodlivými pro životní prostředí

Vzhledem k charakteru řešeného objektu se neuvažuje s výskytem látek škodlivých

pro životní prostředí. Na místě byly prováděny i místní šetření jednotlivých stavebních

konstrukcí a materiálů, které byly posuzovány v laboratoři, aby byl zjištěn výskyt škodlivých

látek. Výsledky těchto průzkumů jsou součástí technické zprávy.

f) Požadavky na kácení dřevin

Na pozemku se nachází vzrostlá zeleň, která by však neměla bránit vlastním

bouracím pracím, na zvážení investora po domluvě s realizační firmou bude odstraněna část

vzrostlé zeleně pro snazší přístup k objektu, popřípadě pro další budoucí záměry s

prostorem.

g) Věcné a časové vazby, podmiňující, vyvolané, související investice

Demolice stavby není věcně, ani časově vázána na jiné stavby. Stavba nevyžaduje

žádných podm iňujících ‚ popř. souvisejících investic.
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PLÁN BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ PŘI PRÁCI NA STAVENIŠTI První — verze „0“

„Demolice hotelu U Jezera“

ÚVODEM

Tento Plán bezpeČnosti a ochrany zdraví při práci (dále jen BOZI‘) — obsahuje s ohledem na druh a rozsah stavby a místní
provozní podmínky staveniště údaje, informace a postupy zpracované pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví
pracovníků.
Plán BOZP je dokument který určuje pravidla, jež přiměřené zajišťují bezpečnost práce a koordinaci zhotovitelů —

dodavatelů a subdodavatelů potřebnou pro bezpečné provádění prací a pracovních činností při zhotovení díla Zajistit
zpracování Plánu BOZP je vyžadováno * 15 odst. 2, zák. č 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek BOZP, vč potřebných
aktualizací při realizaci stavby.
Cílem Plánu BOZP je zajistit bezpečné pracovní prostředí pro všechny zaměstnance zhotovitele a podzhotovitele
(subdodavatele) a všem osobám pohybujících se v prostorech staveniště. Zabránění nehodám a pracovním úrazům je
prioritou tohoto plánw Plán BQZP nemůže a není to ani jeho smyslem, v plném znění citovat obsah všech platných právních
předpisů pro oblast BOZP. Plán BOZP upozorňuje zadavatele, zhotovitele a také podzhotovitele (subdodavatele) na rizikové
činnosti prací na staveništi a koordinuje práci zhotovitelů na jednom pracovišti v oblasti bezpečně práce.
Plán BOZP musí být přístupný všem zhotovitelům — dodavatelům a subdodavatelům. všem pracovníkům, a to zejména
vedoucím po celou dobu realizace dila Proto musí být s Plánem BOZP seznámeni odpovědné osoby zadavatele, zhotovitele,
podzhotovitele (subdodavatele), projektanta a technického dozoru staveb Plán BOZP je nutné uchovávat na centrálním
místě, napn u stavbyvedoucích, kteréje v pracovnfdobě přístupné všem zaměstnancům na staveništi.
Tímto Plánem BOZP pro akci: „Demolice hotelu U Jezera“ je zpracovaná první verze ze dne 4S.2O17 V prüběhu
prováděných prací může být plán BOZP dále aktualizován. Každá aktualizace Plánu BOZP musí býtjasně označena a musí být
zřejmé, který Plán BOZPje platný.

SHRNUTÍ LEGISLATIVNÍHO RÁMCE
Citace zákona Koordinatorem je fyzicko nebo pravnirka osobo určena zadavatelem stavby k provodem stanovenych
činnost! při přípravě stavby, popřípadě při realizací stavby na staveništi, Koordinátorem může být určena fyzická osobo,
která sp1uje stanovené předpoklady odborné způsobilosti 10 zákona č. 309/2006 Sb). Právnická osoba může vykonávot
činnost koordinátora, zabezpečí-li její výkon odborně způsobilou fyzickou osobou. Koordinátorem nemůže být zhotovitel,
jeho zaměstnanec, anifyzická osobo, která odborně vede reolizoci stavby.

Koordinator BOZP na staventsti se urcuje dle 5 14 odst I a zak c 309/2006 Sb Dle 5 14 odst S písm a) b) a c) se
koordinátor BOZP neurčuje. Z legislativy vyplývá, Že zadavatel je povinen zajistit a určit potřebný počet koordinátorů pro
stavbu dle stanovených právní předpisů.

Součásti Plánu BOZP je seznam platné legislativy souvlsejicí se stavební činností a komplexní oblastí BOZP. Koordinátor
BOZI‘ uvadí rozsírenou verzí pravních predpísu s vyznacením lutm rc.dbarenun ktere se tykají stavby v casti ‚D Planu
BOZP.

Práce v návaznosti na BOZP budou prováděny v souladu s požadavky zejména těchto právních předpisů:

1. Zák. Č. 309/200% Sb., zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci,
2. Zák. Č. 262/2005 Sb., zákoník práce,
3. Zák. Č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řízení,
4, NV Č. 37812001 Sb., kterým se stanoví bližší poŽadavky na bezpečný provoz a použÍvání strojů, technických

zařízení, přístrojů a nářadí,
5, NV Č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování OOPP, MČDP,
6. NV Č. 11/2002 Sb., kterým se stanoví vzhled a umĺstění bezpečnostních značek a zavedení signálů,
7. NV č. 101/2005 Sb., o podrobnjšfch požadavcích na pracoviště a pracovnÍ prostředí,
8. NV Č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištfch

5 nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky,
9. NV č. 591/200% Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci

na staveništích.
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Koordinátorje při realizaci stavby povinen ( 18, odst. 2, zák. Č. 309/2006 Sb.)
a) bez zbyteČného odkladu
1 informovat vsechny dotcene zhotovitele o bezpecnostnich a zdravotních r;zicich ktera vznikla na stavernšti během
postupu prací, viz Příloha Č. 4 a Část „C“ Plánu BOZP.
2 upozornit zhotovitele na nedostatky v upíatnovane pozadavku na bezpecnost a ochranu zdraví pri prací zjistene na
pracovišti prevzatem zhotovitelem nebo na nedodrzeni planu a vyzadovat zjednaní napravy k tomu je opravnen navrhovat
přiměřená opatření,
3. oznámIt zadavateli stavby případy podle bodu 2, nebyIali zhotovitelem neprodleně přijata přiměřená opatření ke
zjednaní napravy na zaklade tohoto oznamení je zadavatel stavby povinen pnjmout opatrern K odstraneni nedostatku
vytýkaných koordinátorem,
4, postupovat při výkonu své Činnosti v součinnosti 5 dalšími odborně způsobilými fyzickými osobami vykonávajkími svoji
působnost podle zvláštních právních předpisů,
b) provádět další činnosti stanoveně prováděcím právním předpisem viz NV č. 591/2006 Sb.

Dle 5 14 odst I zak č 309/2006 Sb cinnosti koordinatora prš pnprave stavby a pri její realizaci mohou byt vykonavany
toutéž osobou. Koordinátorem je fyzická nebo právnická osoba určená zadavatelem stavby k provádění stanovených
činností při přípravě stavby, popřípadě při realizaci stavby na staveništi. Koordinátorem může být určena fyzická osoba,
která splňuje stanovené předpoklady odborné způsobilosti. Právnická osoba může vykonávat činnost koordinátora,
zabezpečíll její výkon odborně způsobilou fyzickou osobou. Koordinátorem nemůže být zhotovitel, jeho zaměstnanec ani
fyzická osoba, která odborně vede realizaci stavby Určíli zadavatel stavby více koordinátorů, kteří působí při přípravě
nebo realizaci stavby současně vymezí písemně pravidla jejich vzájemné spolupráce Zadavatel stavby ktery je fyz osobou
a splňuje stanovené předpoklady odborné způsobilosti, koordinátora neurčí, budeli činnost koordinátora vykonávat sám.

Zhotovitel —dodavatel praďje povinen:
a) nejpozději do S dnů před zahájením prací na staveništi písemně Informovat určeného koordinátora o pracovních a
technologickych postupech které pro realizaci stavby zvolil o rešeni rizik vznikajících pri techto postupech včetne opatřeni
přijatých k jejich odstranění,
b) poskytovat koordinatorovi soucinnost potrebnou pro pInem jeho ukolu po celou dobu sveho zapojeni do pripravy a
realizace stavby zejmena mu vcas predávat informace a podklady potrebne pro zhotovení planu a jeho zmeny brat v uvahu
podněty a pokyny koordinátora, zúčastňovat se zpracování plánu, tento plán dodržovat, zúčastňovat se kontrolních dnů a
postupovat podle dohodnutých opatření, a to v rozsahu, způsobem a ve lhůtách uvedených v plánu.

Dle 3 odst 1, zák č. 309/2006 Sb ‚ Pozadavky na pracoviste a pracovní prostredi na staveništi
„Zarněstnavatel“ který provádí stavbu nebo se na jejím provádění podílíjako zhotovitel stavebních montážních, stavebně
montážních, bouracích nebo udržovacích prací bez ohledu na jejich stavebně technické provedení, použité stavební
vyrobky materiály konstrukce ucel jejich vyuziti a dobu jejich trvaní (dale jen zhotovitel stavební podnikatel realizující
stavbu pro stavebníka), pro jinou fyzickou osobu, podnikající fyzickou osobu nebo právnickou osobu (dále jen
„zadavatel stavby“) na jejím pracoviŠti vymezeném dočasně k realizaci stavby (dále jen „staveniště“), zajistí
v souČinnosti se zadavatelem stavby vybavení pro bezpečný a zdraví neohrožující výkon práce. Práce podle věty první
mohou být zahájeny pouze tehdy, pokud je staveniště náležitě zajištěno a vybaveno, Zhotovitelem může být i zadavatel
stavby, pokud stavbu provádí pro sebe.
Die 3, odst 2, zák. Č. 309/2006 Sb,‘ Požadavky na pracoviŠtě a pracovní prostředí na staveništi:
Zhotovitel - %odavtel je povinen dodrzovat tyto dalši pozadavky kladena na BOZP pn priprave projektu a realizaci stavby

11 udržování pořádku a čistoty na staveništi, uspořádánístaveniště podle příslušné dokumentace,
. umístěnf pracoviště, jeho dostupnost, stanovenĺ komunikací nebo prostoru pro přkhod a pohyb fyzických

osob, výrobních a pracovních prostředků a zařízení,
‚ zajištění požadavků na manipulaci s materiálem, předcházení zdravotním rizikům při práci s břemeny,
. provadení kontroly pred prvnim použrtim během pouzivaní pri udrzbe a pravidelnem provadeni kontrol

strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí během používání s cílem odstranit nedostatky, které by
mohly nepříznivě ovlivnit bezpečnost a ochranu zdraví,

. splnění požadavků na způsobilost fyzických osob konajících práce na staveništi,
S určení a úprava ploch pro uskladnění, zejména nebezpečných látek, přípravků a materiálů,
. splněn( podmínek pro odstraňování a odvoz nebezpečných odpadů,
* uskladňování, manipulace, odstraňování a odvoz odpadu a zbytků materiálů,
. prizpusobovani casu potrebneho na jednotlive prace nebo jejich etapy podle skutečneho postupu praci
. predchazení ohrozeni zivota a zdravi fyzickych osob ktere se 5 vedomim zhotovitele mohpu zdrzovt

staveništi, zajištění spolupráce s jinými osobami,
. předcházení rizikům vzájemného působeníčinností prováděných na staveništi nebo vjeho těsné blízkosti,
. vedení evidence přítomnosti zaměstnanců a dalších fyzických osob na staveništi, které mu bylo předáno,
S přijetí odpovídajícfch opatřeni, pokud budou na staveništi vykonávány práce a činnosti vystavujicí

zamÓstnance ohrožení života nebo poškození zdraví,
S dodržovÓn( biižškh minimálních požadavků na BOZP při práci na staveništích dle NV č. 591/2006 Sb.

4



PLÁN BEZPEčN0srI A OCHRANY zoRAví PŘI Mci NA STAVENIŠTI: Prvnt — verze »0“

„Demolice hotelu U Jezera“

Zhotovjtel —dodavatel (stavbyvedoucí) je povinen:
S řídit provádénĺ stavby v souladu 5 rozhodnutím stavebního úřadu a s ověřenou projektovou dokumentací, zajistit

dodržování povinností k ochraně života, zdraví, životního prostředí a bezpečné práce vyplývajících z právních
předpisů a Plánu BOZP na staveništi,

. dáleje povinen zajistít řádné uspořádáni staveniště a provoz na něm a dodržení obecných požadavků na výstavbu,
popř, jiných technických předpisů a technických norem,

S zhotovitel (vedouci stavby) zajisti seznamem dalsich zhotovitelu subdodavatelu s planem BOZP — ?Ooha 4
jejich seznam předloží zadavateli a koordinátorovi BOZP (budeli určen) - Příloha čJ nebo jejich jmenovitý
seznam vč kontaktních údajů zašle prostřednictvím jiného, vlastního dokumentu,

. zhotovitel/stavbyvedoucí seznĎmí všechny zhotovitele/podzhotovitele (subdodavatele) s Riziky BOZP na
staveništi,

S zhotovjtel/vedoucí stavby, pro jím navrhované změny a identifikaci Rizik BOZP na staveništi, může použit Přílohu

L2 kterou po vyplnění předloží zadavateli nebo koordinátorovi BOZP na staveništi nebo identifikuje Rizika BQZP
jinou formou a sdělíje zadavateli a koordinátorovi BOZP na staveništi a seznámí s nimi ostatní subjekty provádějící
stavební práce,

S zhotovitel/vedoucí stavby kontroluje u podzhotovitele (subdodavatele) dodržování BOZP a PO, včetně
zdravotní způsobilosti a profesní způsobilosti a bude v každém případě vyžadovat předložení těchto dokladů,

S zhotovitel stavby je povinen provádět stavbu v souladu s rozhodnutím stavebního úřadu a projektovou
dokumentací, dodržet obecné požadavky na výstavbu, případně jiné technické předpisy a technické normy a
zajistit dodržování povinností k ochraně života, zdraví, životního prostředí a bezpečné práce.

Zadavatel stavby je povinen:
. předat koordinátorovi veškeré podklady a informace pro jeho činnost, zejména pro zpracování plánu bezpečnosti

a ochrany zdraví při práci na staveništi,
. včetně informace o fyzických osobách, které se mohou s jeho vědomím zdržovat na staveništi,
. poskytovat mu potřebnou součinnost a zavázat všechny zhotovitele, popřípadě jiné osoby k součinnosti s

koordinátorem po celou dobu přípravy a realizace stavby.

Technický (stavební) dozor (TE?S) sleduje:
způsob a postup provádění stavby, zejména bezpečnost instalací a provozu technických zařízení na staveništi, vhodnost
ukládání a použití stavebních výrobků, materiálů a konstrukcí a vedení stavebního deníku, püsobí k odstranění závad při
provádění stavby tak, že:

. práce musí být vykonávány v souladu s platnými právními předpisy, právních norem a technických předpisů,
4 prokázáníjakosti výrobkŮ použitých pro stavbu bude provedeno podle zák L 22/1997 Sb. a souvisejících NV.
S prokázání jakosti materiálů bude provedeno v souladu s výše uvedenými podmínkami, rovněž je nutné dodržet

příslušné technologické postupy prací.

A IDENTIFIKAČNÍ ÚDAJE O STAVBĚ, ZHOTOVITELI, ZADAVATELI STAVBY,

ZPRACOVATELI PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE A KOORDINÁTOROVI

A1 Údaje o stavbě

Název stavby a předmět stavby:

„Demolice Hotelu u Jezera“

jedná se O demolici třípodlažního objektu, který leží v obd Chomutov, v ulici Přemyslova čp. 4752, na pozemkách p.č.1701/6
a p.č. 1701/7, k.ú. Chomutov, Součásti demoliceje i venkovní oplocení situované při západním průčelí budovy, které leží na
pozemku p.č. 1701/2, kú. Chomutov. Objekt je součástí stávající zástavby v ulici Přemyslova, poblíž Kamencového jezera
Momentálně je objekt bez stálého využití, dříve sloužiljako hotel nižší kategorie.

Objekt určený k demolidje v majetku Statutárního města Chomutova. Prostor objektu při východní straně objektu
plynule navazuje na prostory Kamencovéhojezera a na západní straněje k objektu připojena travnatá plocha, na kterou
navazuje chodník pro veřejnost. Travnatá plocha je oddělena od chodníku pletivovým plotem. Pozemky jsou ve vlastnictví
statutárního města Chomutov. Objekt byl vystaven v 7O-tých letech 20. stoletíjako ubytovna zejm. pro dělníky.

Pozemek p.č. 1701/7 je z části zastavěn stávajĺcí kotelnou, která nesmí být zdemolovánal Tato kotelna bude
zachována v původním stavu a po dokončení bouracích prací bude její strana přilehlá k demolovanému objektu vyspravena.
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„Demolice hotelu U Jezera“

Údaje o zhotoviteli — dodavateli prací (dále jen zhotovitel):

Zhotovitel dodavatel prací: V době zpracování Plánu BOZP nebyiznám. Zodavotelpředpokládá, že zhotovitele urči a
uzavře S ním smluvní vztah do kance července 2011
ZhotoWteli zadavatelpředá Pián BOZP a bude s nm seznámen.
Tento úkon zaznamená v příloze ČJ Piónu BOZP a ve SD.

Údaje O zadavateli:

Zadavatel, investor: STATUTÁRNÍ MĚSTO CHOMUTOV
Zborovská 4602, 430 28 Chomutov
lČ: 00261891 ič: CZ00261891

Zastoupený: JUDr Marek HrabU, primátor
Zástupce ve věcech technických: Mgr. Vladimír Skála, Odbor rozvoje a investic

Úsek dotací a strategického plánování
náměstí 1. máje 1, Č. dveří 31
Email: kaIa@chomutoesto.cz
Tet: 474637415, Mob: 724770696

Technický dozor stavby (TDS): Monika Macherová, tel.: 474 637 461

Základní údaje o druhu stavby:

Provedení demolice objektu 4752, uL Přemyslova, Chomutov (stpč. 1701/6, kú. Chomutov 1), demolice části objektu
na stpč. 1701/7, kú. Chomutov I a demolicí části oplocení na p.pč. 1701/2, k.Ú Chomutov I (dále společně též „bouracÍ
práce“), s přípravou stavebních úprav souvisejících se zachováním funkčnosti části stavby na sLp2. 1701/7, kú Chomutov I
(dále též „stavební úpravy“)
Opatření:
Před zahájením demoličních prací, které budou mit vliv na objekt kotelny, bude zhotovitel odpovědný za zflštění opatření,
která stavbu ochrání před jakýmkoliv mechanickým poškozenÍm, především základové konstrukce v bUzkosti kotelny budou
muset být odstraňovány s naprostou bezchybností, po uvážení se možná i zachovají v nezbytném rozsahu

Stavba bude realizována dle projektu, který obsahuje:
a) zpracování projektové dokumentace bouracích prací. V projektové dokumentaci je třeba zohlednit možnou

budoucí zastavitelnost území, požadavek objednatele, že plochy po zdemolovaných objektech mají být finálně
upraveny vrstvou ze štěrkodrti a ostatní plochy mají být zatravněny, a dále požadavek objednatele, že v rámci
demolice musí být respektována a chráněna vzrostlá zeleň.

b) zpracování projektové dokumentace pro ohlášení stavebních úprav, příp. pro stavební povolení,
c) zajištění pravomocných povolení či řádných ohlášení pro bourací práce a stavební úpravy nebo zajištění

potvrzení vydaného stavebním úřadem o tom, že stavební úpravy nevyžaduji vydání žádného povolení
vyplývajícího ze stavebního zákona L 183/2005 Sk, o územním plánování a stavebním řízeni,

d) provedení stavebně-technického průzkumu k bouracím pracím vL průzkumu pro zjištění přítomnosti azbestu —

zpracován doklad o provedeném průzkumu na výskyt azbestu společností EMPLA AB spoL s ro, ze dne
1S12.2016 5 výsledkem „azbest se v objektu určeném k demolici nevyskytuje“.

e) zpracování položkového rozpočtu bouracích prací, stavebních úprav, včetně výkazu výměr
O zpracování písemného harmonogramu realizace bouracích prací a stavebních úprav.

Název stavby:

„Demolice Hotelu u Jezera“

Místo stavby:

Chomutov, Přemyslova 4752 (západní strana), Scheinerova (severní strana) vstup do loděnice Kamencového Jezera,
Kamencové jezero (východní strana), vchod do Kamencového jezera pro pěší osoby (jižní strana).
A) Vysoká červená budova: (stp.č. 1701/6, k,ú. Chomutov I (47,60 x 15,20 m a výšku nad terénem přibližně 12,05 m)
Objekt má jedno podzemní a tří nadzemní podlaží.
B) Nízká bílá budova; (st.p.č. 1701/7, k.ú. Chomutov I (24,9% x 22,07 m a výšku nad terénem přibližně 4,99 m). Objekt je
nepodsklepený a má jedno nadzemní podlaží Upozornění: Pozemek pč. 1701/7 je z části zastavěn stávajícÍ kotelnou, která
nesmí být zdemolovánal Tato kotelna bude zachována v původním stavu
C) Přilehlý pozemek: demolice části oplocení na p.p.č. 1701/2, k.ú. Chomutov I.
Oplocení bude demontováno v poslední fázi demoličních prací.
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Příjezd na stavbu:

Vlastní objektje přístupný z ulice Přemyslova a také z ulice Scheinerova k objektu Čp. 4752. Podél objektu je v těsně blízkosti
vstup z východnÍ strany do prostoru Kamencového Jezera.
Qpatření:
Zhotovitel uro nejjednodussi pnstup k objektu a nejpnmejsš cestu k zapocets demohcn ch praci pr; iachovani BOZP svych
zaměstnanců a také BOZ veřejnosti — procházející osoby na Kamencové Jezero a veřejnost procházející ul. Přemyslova a
Scheinerova a ochraně životního prostředí.

Opatření pro vjezd na stavbu:

Nebezpečím a rizikem ohrožujícim zdraví a život osob je volný přĺstup „veřejnosti“ - bezprostřední vstup na Kamencové
jezero pristup zvedavcu turistu pejskaru pnp zlodeju k bezprostrední blizkosti stavemste Iii

zhotovitel zajistí bezpečnost a ochranu zdraví svých zaměstnanců a zajistítaková technická a organizační opatření, aby na
stavbu bylo zabráněno vstupu cizích osob, tj. osob z řad veřejnostillll

r. zajistit ostrahu (hlídání staveniště) i v době mimo prováděné demolice.
. Instalovat stavební buňku pro zázemí stavby a ostrahu. Instalovat upozorňující informační cedule o zákazu vstupu

na stavbu.
;.. PřÍjezd ke stavebnímu objektu se sníženou rychlostí do 10 km/hod (chůze). Vykládku materiálu a jeho uskladnění

provádět na nezbytně nutnou dobu. Vyvíjet maximální snahu o dodržování pracovního harmonogramu
zhotovitele tak, aby práce na sebe navazovaly a nedocházelo k prodlevám při uskladnění připravovaného
materiálu.

. Před zahájením stavební akce bude zhotovitelem za přítomnosti TOS zadavatele provedena pasportizace
současného stavu stavby, staveniště a přístupové komunikace.
Přípravné práce — zázemí staveniště, přístupové cesty a značení bude ujednáno mezi zadavatelem a zhotovitelem
tak, aby nedošlo k ohrožení zdraví osob, poškození majetku a životního prostředí.

;. zhotovitelem používaná vozidla budou mít platnou technickou kontrolu a automobily, stavební stroje a
mechanismy musí být vybaveny akustickým signálem při zpětném chodu Řídíči budou mít profesní a zdravotní
způsobilost k řízení motorového vozidla.

. Na příjezdových komunikací bude povolena rychlost max. 30 km/hod,‘ na komunikacích procházejících stavbou —

na chodníku -je rychlost omezena max. 20 km/hod. Vjezd na stavbu z ul. Přemyslova a připouští se možnost i z ul.
Scheinerova - je dovolen rychlostí „chůze“, cca 10/km za hodinu.

.. Každý řidič zajistí průběžnou kontrolu úkapů ropných látek. Případný zjištěný únik provozních kapalin na staveništi
řidič nahlásí vedoucímu zaměstnanci a zajistí opatření k zabezpečení dalšímu úniku.

;t Před vyjetím vozidla ze staveniště na veřejnou komunikaci je každý řidiČ vozidla povinen očistit vozidlo tak, aby
tuto komunikaci neznečistil. zhotovitel, který znečistíveřejnou komunikaci zajistíjejí očištění na vlastní náklady.

. Příjezdová cesta pro dopravu materiálu a přesun materiálu ke stavebnímu objektu bude konkrétně určena
zhotovitelem ve spolupráci se zadavatelem nejpozději v den předání staveniště. Tato přístupová cesta bude
určena zhotovítelem v rámci prohlídky pří zadávacím řízení a následně detailně upřesněna při předání stavby.
Příjezdová cesta k objektu stavby bude označena informativní ceduli o provádějících stavebních prací.

. zhotovítel zajistí zabránění vstupu na stavbu nepovolaným osobám vhodným technickým, organizačním
opatřením.

Charakter stavby, zejm. zda je stavba nová, jedná se o změnu dokončená stavby, nebo o
odstraňování stavby:

Jedna se O demolici objektu ktery je opticky rozclenen na dve casti (vyssi cervena budova a nizši bila budova) ktery lezi
v obd Chomutov, v ulici Přemyslova čp. 4752, na pozemcích p2170116 (červená budova) a p.č. 1701/7 (bílá budova) k.ú.
Chomutov. Součástí demolice je venkovní oplocení, které bude odstraněno až v závěru demoličních prací (leží na pozemku
p.č, 1701/2, k.ú. Chomutov).
jedná se o stavbu vybudovanou v 70-tých letech 20. století. Objekty dříve slouŽily jako ubytovna zejm. pro dělníky a
kanceláře tytojsou dlouhodobě nevyužity, objektje uzamčen a chátrá.

Účel užívání stavby:

Objekt je soucast( stavajici zastavby v ulici Premyslova c p 4752 (p c 1701/6 a p c 1701/7 p c 1701/2 (oploceno k u
Chomutov), sousedící s Kamencovým jezerem. Momentálně je objekt bez stálého využltí, dříve sloužil jako hoteI nižší
kategorie, zejm. pro dělníky a kancelářské prostory. Aktuální stav objektu je dlouhodobě nevyužít a chátrá. Hrozí riziko
neoprávněného vniknutí zlodějů do objektu.
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Základní předpoklady výstavby (časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy):

Rekonstrukce proběhne v jedné časové etapě v předpokládaném období 17 týdnů.

Práce na sebe budou postupně navazovat tak, aby byl splněn navržený Harmonogram dle TD, přičemž zhotovitel zpracuje
a předloží vlastní podrobný technologický postup prováděných demoličních prací a Časový harmonogram prováděných
prací

Provedenpráce i, rámci harmonogramu prací obsahuií bjto činnosti:

Koordinační činnost bude zajišťovat zhotovitel prostřednictvím svého vedoucího stavebních prad. V rámci koordinace prací
bude dodržován navržený TP dle TD, Plán BOZP a zpracovaný TP zhotovitele. Dojde-li k podstatným rozporům v TP budou
zaznamenány do SD zhotovitelem a s odůvodněním proč došlo ke změnám TP. Změny TP zhotovitele budou předem, ještě
před zahájením prací projednány se zadavatelem a o tomto projednáni bude učiněn zápis do SD.

1. Předání staveniště zadavatelem zhotoviteli (odemčení objektu, konkrétní ukázka všech vstupních přívodů energii),
seznámeni se staveništěm vč. zápisu do stavebního deniku (SD).

2. Seznámeni s Plánem BOZP — zápisem do Planu BOZP a informaci o seznámení s Plánem BOZP do SD.
Zhooite preo nás uoem ni sti( msti jresnjpjtu jjcnm ora t predio
r Seznam zaměstnanců
r Seznam rizik vypíývajicich Z jeho cinnosti
r Doklad o proškolení zaměstnanců z bezpečnosti práce. Pokud W vycházi z pracovni činnosti zhotoviteie. tak

i školeni práce ve výškách.
r Doklady O odborné způsobilosti zaměstnanců u Činnostk např. vazač, svářeč, lešenář, jerábrik, strojnik.
r Technologický postup vč. harmonogramu praci — bourac práce
;- Revize používaných elektrických zařizeni a vázcich prostředků (pokud si to zadavatel vyžádá).
Ý Systém bezpečné práce )eřábu (pokud se to tyká pracovni činnosti zhotovitele).
;- Místní bezpečnostní předpisy, návody, provozní dokumentací strcjů a zařízeni (bude mít k dispozici).
3. Určeni příjezdové cesty, určení plochy pro zázemi, vyznačeni staveniště a zajištěni zákazu vstupu na stavbu

nepovolaným osobám.
4. Př(ezd gracovni skupjpy

;.- vedoucí praci zajistí seznámeni pracovniků s pracovištěm - stavebním (pracovním zázemím) vč.
možnosti použivání mobiiniho TOl zařizeni,

).‘ zajištěni a doloženi zdravotní a profesní kvalifikace všech zaměstnanců (pracovníků),

S, Kontrola a úprava povrchu za účelem zajištěné pevného povrchu (výmolů, jam, děr) a možnosti bezpečného
odstraněni — nánosů, huny, nepotřebného kameni apod.

6. Přípravné práce pro provádění vlastni demolice zajisti zhotovitel.
7. Vytyčení ochranného ohroženého prostoru stavby - zajištění zázemí pro staveniště, odstraněni deštových

naplavenin, bláta, nánosů, traviny, očištění objektu.
Zajištěni pod místem práce ve výšce a v jeho okolí - ohrožený prostor musí mít šířku od volněho okraje
pracoviště nejméně:

P LS m při práci ve výšce od 3 m do 10 m,
;- 2 m při práci ve vyšce nad 10 m do 20 m (týká se stavby)
;r 2,5 m při práci ve výšce nad 20 m do 30 rn,
‘ 1/10 výšky objektu při práci ve výšce nad 3Dm.

Šířka ohroženého prostoru se vytyčuje od paty svislice, která prochází vnější hranou volného okraje pracoviště ve
výšce

8. POSTUP demoličních prací bude navazovat na návrh TP z PD a realizován dle předloženého technologického

postupu (TP) a časového harmonogramu prováděných praci zpracovaného zhotovitelem.
9. Stroje, zařízení— budou mít provedené revize a budou v bezvadném technickém stavu,
10. Dokončovací práce — včetne odvozu nepotřebného materiálu.
Ii. Odstranění plotu, který je původně ponechán a tvoří hranici stavby po celou dobu demoiičnich praci.

12. Začištěni a oprava všech stavebními úpravami dotčených částí stavby.
13. Uvedeni pracoviště do bezvadného stavu, přičemž i během realizace bude prováděn průběžný úklid po dílčích

rekonstrukčních praci.
14. Provedení odborných závěrečných prohlídek TOS zadavatele ve spolupráci se zhotovitelem, průběžně zápisy. da!ši

dokumentace prokazuj provedené práce. Odstranění vad a nedodělků. Pokud možno pořídit fotodokumentací.

15. Předání stavby - předávací protokol (či obdobný dokument).

Vlastní postup demolic zpracuje realizační firma ve svém TP a zohlední koordinační návrh koordinátora BOZP, který je
zpracován dle návrhu uvedeném PO.
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Zásadnfkoordinačnfčinnostízhotovitele bude postupně zajišťovat a rozdělí demontáž následovně:
L Kompletní vyklizení objektu — odstraníje mobilní prvky (např. zařízení nábytku apod.)
2. Kontrola odpojeného technologického zařízení — potrubí — elektro, plyn, kanalizace.
3, Demontáž technologického zařízení — potrubí — elektro1 plyn ‚ kanalizace.
4. Odmontování klempířského materiálu a oken.
5. Demontáž vnitřních, venkovních dveří.
6. Snesení hliníkových podhledů a konstrukcí.
7, Demontáž a snesení zámečnických prvků např. zábradlí.
8. Demontáž nenosných prvků příček a zdiva.
9. Postupná demontáž nosné ocelové střešní konstrukce. Jedná se o těžké stavební dílce1 které budou po

snesení na zem rozdĚleny na menší kusy.
10. Demontáž nenosné konstrukce.
fl. Demontáž nosně ocelové konstrukce.
12. Demontáž přízemních stěn a konstrukce.
13. Odvoz demontovaného materiálu, suti — průběžná, Neskladovat uvnitř objektullll Skrápět dopravní

cesty.
14, Demontování odstranění plotu. který je původně ponechán a tvoří hranici stavby po celou dobu

demoličních prací.
Demontované dílce nebudou ukládány do vnitřního prostoru stavby, ale zásadně ven mimo postupně demontovaný
stavební objekt Místo pro ukládání demontovaného materiálu zvolí zhotovitel tak, aby bylo bezpečné, neohrožovalo
pracovníky ani kolemjdoucí veřejnost.

Vnější vazby stavby na okolí včetnějejího vlivu na okolí stavby

Stavba nepřichází do styku s žádným chráněným územím, ani se nejedná O kulturní památku. Do objektu jsou
pouze zavedeny inženýrské sítě, které budou před zahájením prací řádně vytyčeny a odpojeny, aby nedošlo k případné
havárii na íunkčním vedení. Stavba se nenachází v žádném záplavovém ani poddolovaném území, v místě stavby se
nevyskytují sesuvy půdy ani seizmicita území. Ovzduší bude ve fázi demolice objektu ovlivněno přepravou a nakládkou
vybouraného materiálu, odpadů na stavbě. Frekvence dopravní zátěže výfukovými plyny z autje malá a okolí nebude
negativně ovlivněno emisemi. V rámci stavby se jedná hlavně O Mření polétavého prachu na staveništi. To bude
minimalizováno hlavně skrápČním staveništních cest.

A.2 Odůvodnění pro zpracování piánu

Uvedení odkazu na příslušně právní předpisy:

Tento plán BOZI‘ je zpracován na základě zjištěných rizik uvedených v IS odst. 2 zák. č. 309/2006 Sb., z důvodu
vykonávaných činností na stavbě. které vystavují fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví, které
jsou uvedeny v příloze č. 5. NV č. 591/2006 Sb.
Vyhodnoceni dle zak c 309/2006 Sb zadavatel nema povinnost zaslat oznamem pro oblastni inspektorat prace (OlP)

zákon Č. 309/2006 Sb. Působenía povinnosti účastníků akce ANO/NE/poznámka

. ‚ . NE (Jedná se o odbornou pracovní
14 odst I Na staveništi bude pusob t vic než I zhotovitel

. Činnost dodavatelske firmy).

ě 14 odst. 6, pism. a) Povinnost oznámení o zahájení prací podle 15 odst. I NE

14 odst. 6, písm. b) Stavebník bude provádět práce sám pro sebe svépomocl NE

* 14 odst. 6, písm. c) Stavba sI bude vyžadovat stavební povolení NE

Zaver Navrh oznamem pro OlP neni zpracovan 5 ohledem na nenaplnene podminky dle zak c 309/2006 Sb 5 14 odst 1
odst. 6, písm. a), b), c) a IS odst. I písm. a), b)

Zákon Č. 309/2006 Sb. Působenlúčastníkú akce

115 ;ii j pism a) Celkova predpokladana doba trvani prací a Činností je delši než 30 pra.ovnich dnu ve
kterých budou vykonávány práce a Činnosti a bude na nich pracovat současně vice než NE
20 fyzických osob pro dobu delší než 1 pracovní den

Is odst 1 pism b) Celkovy planovany objem praci a Činnosti behem realizace díla presahne 500 pracovnich NE
dnů v píepočtu na jednu fyzickou osobu

Závěr:. Nedojde k překročeni podmínek uvedených dle zák. č. 309/2006 Sb. 5 15 odst. 1 písm. a), b)
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Vyhodnocení Rizikových prací koordinátorem BOZP dle NV Č. 591/2006 Sb1 práce a činnosti

vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví, při jejichž provádění

vzniká povinnost zpracovat plán:

Tento plán BOZP je zpracovan na zaklade zjištenych rizik uvedenych v 5 15 odst 2 zak c 309/2006 Sb z duvodu
vykonávaných činnosti na stavbě, které vystavuji fyzickou osobu zvýšenému ohrožení žIvota nebo poškození zdraví, které
jsou uvedeny v Pr;loze c S NV c 591/2006 Sb

Rizikové prace Provádění

bod I Pracevystavujsci zamestnance riziku poskozeni zdravi nebo smrnsesuvem uvolnene ne
zeminyvevýkopu O hloubceyétšíS m

bod 2 Práce související s používáním nebezpečných vysoce toxických chemických látek a ne

—
pnpravku nebo vyskytu biologickych cinitelu podieM predpisu
Prace se zdroji ionizujiciho zareni pokud se na ne nevztahuji zvi pravní predpisy ne

bod 4 Práce nad vodou nebo v její těsné blízkosti spojené s bezprostředním nebezpečím ne
utonuti

bods Práce přikterych hrozĺpád z vyskpebo do volné hloubky vicejak 10 m ANO
bod G Práce vykonávané v ochranných pásmech energetických vedení popř. zařízení ne

technického vybaveni
bod 7 Studnařské práce, zemní práce prováděné protlačováním nebo mikrotunelováním z ne

podzemniho dila pracepri stavbe tunelu pokud nepodlehaji dozoru banske spravy
Potpecskeprace ne

bod9 Prace provadene vezvysenemtlaku vzduchu (keson) ne
Prace spojene s pouzitim vybušnin ne

bod 11 Práce spojené s montáží a demontáží těžkých konstrukčních stavebních dílů kovo*h, ANO
betonovych a drevenych určenych pro trvale zabudování do staveb

Dalším rizikem:
Je případný neoprávněný vstup na stavbu, do prostoru zejména z důvodu zájmu ze strany veřejnosti (zvědavců, rekreantů,
pejskařů, příp. zlodějů), pohybujících se v okolí objektu
Qptření:
Řádné značení staveništĚ, označeni staveniště zÓkazovým značením. upozorňující na stavbu, označení informací o
prováděných prací.
Zajištěnim ostrahy v dobe nepritomnostt pracovniku na stavbe 1n‘ahce stavebni bunk‘, zazemn‘ pro stavbu a ostrahu -

hlídací službu v době neprováděných stavebních prací (mimo pracovní dobu).
Snížená rychlost příjezdu dopravních strojů a zařízení.

Dle 102 odstavce 3) zakoniku práce c 262/2006 Sb je zamestnavatel povinen soustavne vyhledavat nebezpecne
činitele — rizika a procesy pracovního prostředí a pracovních podmínek, zjišťovat jejich příčiny a zdroje Na základě tohoto
zjíštní vyhledávat a hodnotit rizika a přijímat opatření k jejich odstranění a provádět taková opatření, aby v důsledku
příznivějších pracovních podmínek a ůrovně rozhodujkích faktorů práce dosud zařazené podle zvláštního právního předpisu
jako rizikové mohly být zařazeny do kategorie nižší. K tomuto je povinen pravidelně kontrolovat úroveň BDZP.

Po dohodě a jednání se zhotovitelem je možno některá opatření upravit v souladu s návrhem použití stavebních
technologií, postupem prací na stavbě a předpokládaným počtem ohrožených osob daným rizikem. Tato úprava musí být
součástí aktualizace Plánu BOZP.

Dle 16 zákona L 309/2006 Sb. je zhotovitel stavby povinen doložit, že informoval koordinátora o rizicích vznikajících
pri pracovnich nebo technologickych postupech ktere zvolil Formulár uvedeny v Prfloze Č 2 muze zhotovitel pouzit pro
upozornění na nová rizika v oblasti BOZP. Zhotovitel může zpracovat, předat (oznámit) rizika BOZP na svěm vlastním
dokumentu

Die 102 zákona č 262/2006 Sb. není-ii možné rizika odstranit, je zaměstnavatel povinen je vyhodnotit a přijmout
opatření k omezení k jejich působení tak, aby ohrožení bezpečnosti a zdraví zaměstnanců bylo minimalizováno. Přijatá
opatření jsou nedílnou a rovn.ocennou součástí všech činností zaměstnavatele na všech stupních řízení. O vyhledávání a
vyhodnocování rizik a o přijatých opatřeních vede zaměstnavatel dokumentaci.

Dle 5 IB, odst 2, písm a), 1 zák. č. 3D9/2006 Sb je koordinátor povinen při realizaci zajistit informaci o bezpečnostních
a zdravotních rlzicích, které vzniknou na stavbě během postupu prací.
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INFORMACE O BEZPEČNOSTNÍCH A ZDRAVOTNÍCH RIZICÍCH PŘI PROVÁDĚNÍ PRACÍ:

Účelem informace o bezpečnostních a zdravotních rizicích Je zejména rizika nalézt a upozornit na ně zhotovitele praci Plán
BOZP upozorňuje na nebezpečí spojená s riziky výstavby dfla a se specifickými podmínkami pracovišť při realizaci této stavby
a navrhuje pravidla pro použití bezpečných pracovních postupů, pracovních prostředků, ochranných pracovních prostředků
a ochranných zařízení, která jsou dodavatelé povinni použít a zajistit.
Zhotovitel předkládá zadavateli rizika BOZP, které zpracoval na základě vyhodnocení rizik v oblasti BOZP, které se na daném
pracovišti při provádění prací vyskytují.
Koordinátor BOZP uvádílnformace o bezpečnostních a zdravotních rizicích v Příloze ČA Plánu BOZP
Qvtřepíz
Zhotovitel se seznámÍ s Přílohou L 4 a předloží rizika BOZP a opatření k těmto riziküm BOZP prováděných prací zadavateli.

Soupis dokumentů sIoužícĺch jako podklad pro zpracování plánu:

4 Konzultace se zadavatelem
. Podklady z TO

kS. Průvodní souhrnná technická zpráva
c.1. Situační výkres širších vztahů
Ci Katastr. sit. výkres
C3. Koordinační situace
DdWI. 12 a Titulní list
Zpráva o výsledku odebraných vzorků Azbest EMPLA spol. s r,o., 15i2.%0i6

‚ Prohlídka objektu 28.42O17
S Použití map z nahlížení do katastrálních map
4 Pořízena fotodokumentace stávajícího stavu — koordinátorem BOZP

AS Údaje o zpracovateli projektové dokumentace

Jméno, identifikační číslo osoby, bylo-II přiděleno, a sídlo/adresa místa bydliště:

Zhotovitel projektu: SINGS projekční atelIer sso.
ul. Škroupova 1059
430 01 Chomutov
tel.: 474 626 074, email: siqssincz
iČ 22800069 DIČ C22280069

Zodpovědný projektant: ing Stanislav Lesák
ČKAIT - 0300372 — Autorizovaný inženýr pro pozemní stavby

Jméno hlavního projektanta vč. Čísla, pod kterým je zapsán v evidenci autorizovaných osob vedené
6(1 nebo českou komorou autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě, s vyznačeným
oborem, popřípadě specializací autorizace:

Zhotovitel projektu: 5!NGS projekční atelier ss.o.
ul. Škroupova 1059
430 01 Chomutov
tel.: 474 626 074, email: ngs@sins.c;
lČ 22800069 DIČ CZ2280069

Zodpovědný projektant: ing. Stanislav Lesák
ČKAIT - 0300372 — Autorizovaný inženýr pro pozemní stavby

AA Údaje O koordinátorovi BOZP na staveništi

lng Zdeňka Janoščiková
koordinátor BOZP na staveništi
C osy: SZÚB/0016/K0O/2015, kopie osvědčení přiložena na zadní straně Plánu BQZP.
Sídlo: Stromovka 4709, 430 01 Chomutov
iČ: 133 11 743, DIČ: nejsem plátce DPH
Mobil: +420 728 531 860, Email:

fl
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B. SITUAČNÍVÝKRES STAVBY
9.1 Situační výkres širších vztahů dané stavby

Členění stavebního objektu:

A) Vysoká Červená budova: (st.pč. 1701/6, kú. Chomutov . (47,60 x 15,20 m a výšku nad terénem přibližnĚ 12,05 m).
Objekt má jedno podzemní a tři nadzemní podlažÍ.
B) Nízká bílá budova: (stp.č. 1701/7, kú. Chomutov I (24,96 x 22,07 m a výšku nad terénem přibližné 4,99 m). Objekt je
nepodsklepený a má jedno nadzemní podlaží. Upozornění: Pozemek p1. 1701/7 je z části zastavěn stávající kotelnou, která
nesmí být zdemolovánal Tato kotelna bude zachována v původním stavu
C) Přilehlý pozemek: demolicí části oplocení na pp2. 1701/2, kiL Chomutov I

Objekt se nachází v zástavbě rodinných domů v Chomutově4 v blízkosti rekreační zóny loděnice a KamencovÉho Jezera.
Objekt je obklopen na vychodni strane Kamencovym Jezerem a na zapadni strane Je prijezdova silnice Premyslova ul

Riziko:
Pi neodborné likvidaci odpadů a případném úniku látek ohrožující ŽP by došlo k ovlivnění prostředí a kvality vody

v Kamencovém Jezeře
Qoasřenf;.
Neskladovat odpadni matenal vznikly demolic: a prube‘neJeJ vyvazet mimo stavbu41
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C. POŽADAVKY NA OBSAH PLÁNU — INFORMACE O ROZHODNUTÍCH, SOUPIS

DOKUMENTŮ, OZNAČENÍ PŘÍSLUŠNÉHO STAVEBNÍHO ÚŘADU, POSTUPY NA
STAVENIŠTÍCH

Cl Základnĺ informace o rozhodnutích, scupis dokumentů o poVolení stavby,

označení příslušného stavebního úřadu nebo autorizovaného inspektora

. Konzultace se zadavatelem
S PodkladyzTD

kB Průvodnf souhrnná technická zpráva
c#1. Situační výkres širších vztahů
C2. Katastr. sit výkres
C.3. Koordinační situace
Dtt1. 1% a Titulní list k PD
zpráva o výsledku odebraných vzorků Azbest EMPLA spol. s r,o, 15J22016

. Prohlídka objektu 2842017

. Použití map z nahlížení do katastrálních map
S Pořízena fotodokumentace stávajícího stavu — koordinátorem BOZP

Cz Postupy na staveništi řešící a specifikující jednotlivá opatření vyplývající z
platných právních předpisů, s ohledem na místní podmínky ve vazbě na
předpokládaný časový průběh prací při realizaci stavby (od a do v)

Základní postupy demoličních prací a opatření uvedené v bodech a) až v)

Součástí PD je navržený technologický postup, který ve svém návrhu zohledňuje povinnost zajišťovat bezpečné provedení
prací na stavbě, zejména pokud se týká použití strojů a zařízení, pracovních prostředků a pomůcek, způsob dopravy a
opatření při pracích za mimořádných podmínek. Dodavatel předloží zadavateli podrobný postup prací, dodavatel stavby je
povinen seznámit ostatní dodavatele a poddodavatele (subdodavatele) s požadavky bezpečnosti práce obsaženými v Plánu
802P.

Návrh ptupuboudclpracídlePD‘
S Demolice objektů se provede postupným rozebíráním stavebnkh konstrukcí.
. Před zahálením vlastních bouracích prací bude objekt kompletně vyklizen.
. Provede se demontáž veškerého technologického zařízení a všech vnitřních instalací - zařizovací předměty včetně

potrubí a armatur, vnitřní svody dešťové kanalizace, elektroinstalace a plynoinstalace (eL kabely a plynové
potrubí) včetnějednotlivých spotřebičů, pomocných konstrukcí a dalšího souvisejícího materiálu,
vzduchotechnické zařízení, sdělovací kabely a ostatní zařízení apod. Odpojení stávajících přípojek inženýrských sítí
(zaslepení potrubí, ukončení kabelů v určeném místě).

S DemoličnÍ práce budou zahájeny vybouráním veškerých výplní otvorů.
S Dále budou odstraněny všechny přebytečné vnitřní příčky, včetně vnitřních dřevěných i prosklených dveří a

5 ocelovými zárubněmi, v této fázi budou demontovány a sneseny všechny podhledové konstrukce. Následovat
bude postupná demontáž nenosného obvodového pláště budovy.

S Dále demontáž nášlapné vrstvy střechy + nosná střešní konstrukce. Poté bude možno strhnout nosná konstrukce
budovy, a to vždy patro po patru (jedná se především o nosné ocelové sloupy, o ocelová schodiště, střešní a
stropní ocelové vazníky). V podzemním podlaží proběhne bourání stan a bourání betonových základových
konstrukcí, při tomto kroku bude nutno zajistit podzemní prostory proti zásypu zeminou, která z části obklopuje
podsklepenou část objektu.

‚ 2ákladové konstrukce objektu tvoří základové pásy, které budou vybourány v plném rozsahu a základové piloty,
které se odstraní pouze z části, rozsah bouracích prací základových konstrukcí je patrný z výkresové dokumentace.
Žádné demontované konstrukce a vybouraná suť nesmí být hromaděny uvnitř objektu. Musí být ukládány na
určené venkovní deponie a průběžně odváženy.

. K hromadění vybourané suti se uvažuje s využitím pozemku p.č. 1701/2, v k.ú. Chomutov.
Pro plánovanou demontáž stavebních konstrukcí a bourací práce se počítá s uplatněním jeřábu odpovídající
nosnosti a ostatního běžně používaného strojního zařízení, dle potřeby pak i ručního nářadí,
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a) zajištěnľ oplocení, ohrazení stavby, vstupů a vjezdů na staveniště, prostor pro skladovánÍ a manipulaci s
materiálem

Stavba se nachází v zástavbě bytových domů v blízkosti rekreační zóny u loděnice a Kamencového Jezera.

Nebezpečí:
Případný neoprávněný vstup na stavbu, do prostoru zejména z důvodu zájmu ze strany veřejnosti (rekreantů, zvědavců,
pejskařů, příp. zlodějů), která se pohybuje v okolí objektu. Pohyb osob vstupující do prostoru Kamencového jezera vstupní
branou (jižní strana).

S Zhotovitel určí nejjednodušší přístup k objektu a nejpřímější cestu k započetí demoličních prací přI zachování
BQZP svých zaměstnanců a také BOZ veřejnosti a ochraně životního prostředí.

S Zhotovitel zajisti bezpečnost a ochranu zdraví svých zaměstnanců a zajistí taková technická a organizační opatření,
aby na stavbu bylo zabráněno vstupu osob z řad veřejnostillll

S Řádné značení staveniště informativním a zákazovým značením upozorňující na stavbu, vč označení informací o
prováděných prací a zákazu vstupu nepovolaným osobám.

. Zajištěni staveniště v době nepřítomnosti pracovniků na stavbě tak, aby nedocházelo k pohybu osob po stavbě.

. Instalace stavební buňky, mobilního TOl zařízení.

. Označení do vstupu staveniště „vstup nepovolaným osobám zakázán“ a informativním značením - zákazové
značení pro osoby pohybující se na staveništi. Staveniště bude označeno informací o zahájených stavebních prad.
Na pracoviště smí vstupovat pouze pracovníci zhotovitele, podzhotoviteié (subdodavatelé) a osoby pověřené
zadavatelem (investorem)

. Materiál bude dočasně skladován na předem vymezeném mÍst na na ppč. 1701/2, konkrétní místo určí
zhotovitel po dohodě se zadavatelem.

Pro případ, že se na pozemku vyskytne otvor, pak bude dodržováno následující opatřeníllllll!ll
S Každý otvor, jáma, volný prostor bude zabezpečen proti vstupu do tohoto prostoru (do otvoru, do jámy), za

účelem zabránění propadnutílll Zcela nestačujíci řešeníje zajistit otvor instalací reflexní páskou.
S Po skončení prací budou všechny otvory, jako jsou například odstraněné poklopy od pozemních šachet,

kanalizace apod. zabezpečeny pevnou zábranou tak, aby do prostoru nemohla vstoupit žádné osoba.
Blíže upraveno v NV L 591/2006 Sb., příloha Č. I část L

h) zajištění osvětlení stavenišť a pracovišť

Při venkovní práci, která bude probíhat v denních hodinách (nejdříve od 6:00 nejpozději do 19:00 hodin v letním období)

nebude nutné používat umělé osvětlení. V připadL že práce budou probíhat i za zhoršené viditelnosti zajisti zhotovitel
osvětlení pracoviště tak, aby byly dodrženy zásady BOZP a pracoviště bylo pro výkon pracovní činností bezpečné.

Nebpzpči:.
Práce se zdrojem elektrického proudu ve venkovním a někdy mokrém prostředí vlivem deštivého počasí.
Opatření:

. Zhotovitel provede demontáž veškerěho technologického zařízení a všech vnitřních instalací - zařizovací
předměty ZTI včetně potrubí a armatur, vnitřní svody dešťové kanalizace, elektroinstalace a plynoinstalace (el.
kabely a plynové potrubí) včetně jednotlivých spotřebičů, pomocných konstrukcí a dalšího souvisejícího materiálu,
vzduchotechnické zařízení, sdělovací kabely a ostatní zařízeni apod.

. Zhotovitel provede odpojení stávajících přípojek inženýrských sítí (zaslepení potrubí, ukončení kabelů v určeném
místě).

S Zhotovitel se seinami s pristupem ke zdroJi energu a bude dodrzovat pokyny pro jejich pouzivani dane
zadavatelem.

. Zařízení pro rozvod energií vyžaduje, aby projektová dokumentace zařízení staveniště a následné skutečné
provedení zařízení staveniště odpovídalo těmto požadavkům a zásadám a byla dodržována BOZP.

1. Zhotovitel zajistí identifikaci rozvodů energie existujících na staveništi a seznámí se s PD, zejména části popisující

umístěni elektrorozvodů.
2. Dočasná zařízení musí být navržena takovým způsobem, aby se nestala zdrojem vzniku požáru nebo výbuchu, tzn., že

musí splňovat právní a normové požadavky.
3. Další požadavky

a) dočasná elektrická zařízení musí být podrobována pravidelným kontrolám a revizím ve stanovených intervalech,
které bude muset následně zajišťovat zhotovitel stavby,

b) hlavní vypínač elektrického zařízení musí být snadno přístupný, označen a zabezpečen proti neoprávněné
manipulaci.

4. nelzeli vyloučit provoz dopravních prostředků a pojízdných strojů pod elektrickým vedením, musí být instalovány
závěsné zábrany včetně náležitých upozornění.

Blíže upraveno v NV č. 591/2006 Sb., příloha Č. I část II.
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c) stanovení ochranných a kontrolovaných. pásem a opatřeni proti jejich poškozeni

Před zahájenim akce bude dodavatelem za přĺtomnosti TOS stavby provedena pasportizace současného stavu stavby,
staveniště a přístupové komunikace Budou provedeny práce přípravné — určen nebezpečný prostor staveniště a jeho
hranice, přístupy na staveniště, zajištěna bezpečnost pracovníků zhotovitele (používány OOPP, všichni budou mít zdravotní
způsobilost a k používání strojů a zařízení budou mít profesní způsobilost.
ttekezpflL Vyska budovy pad demontovanych predmetu
Opatřeni:

S Zhotovitel zajistí vytýčení ochranného pásma stavby a označeni informativními cedulemi, reflexní páskou, ohrazení
pletivovým plotem, poučení pracovníků o podmínkách práce v ochranných pásmech. Všichni pracovníci budou
proškolení v oblasti BOZP.

. Dodržovat předložený TP zhotovitele a dodržovat zásady BOZP.
4 Ve vzdálenosti 300 m od objektu staveniště (k zázemí staveniště, ke skladovacím prostorům se stavebním

materiálem) bude probíhat příjezd se sníženou rychlostí do 10 km/hod, (jízda krokem)
S Vyvíjet maximální snahu o dodržování pracovního harmonogramu tak, aby práce na sebe navazovaly a

nedocházelo k prodlevám při uskladnění připravovaného materiálu. Používaná vozidla budou mít platnou
technickou kontrolui

S Řidiči budou mít profesní (školení řidičů pro příslušné motorové vozidlo) a zdravotní způsobilost k řízení
motorového vozidla, budou proškoleni v BOZP.

S Materiál bude uskladněn na určeném místě místo pro uskladnění stavebního materiálu určí zadavatel ve
spolupráci se zhotovitelem. Vykládku materiálu a jeho uskladnění provádět na nezbytně nutnou dobu

. Bude šetrně přistupováno k ochraně ŽP.

d) řešení opatření při nebezpečí výbuchu nebo požáru

Pro plánovanou demontáž stavebních konstrukcí a bourací práce se počítá s uplatněním jeřábu odpovídající nosnosti a
ostatního běžně používaného strojního zaříženi, dle potřeby pak i ručního nářadí. Neuvažuje se s demolici objektu pomocí
trhavin.
V době zpracováni plánu BOZP nemá koordinátor BOZP informaci, zda a do jaké míry se budou používat technologie
5 nebezpeČím výbuchu. Uvádí základní opatření z oblasti požární ochrany (PO):

KAŽDÝ PRACOVNÍK JE POVINEN:
1 dodržovat zákaz kouření a manipulace s ohněm, jiskrovými a tepelnými zdroji na požárně nebezpečných místech.
2. znát rozmístění věcných prostředků a zařízení požární ochrany na pracovišti, umět je ovládat a nepoužívat je k jiným

účelům než k požární ochraně.
3 oznamlt nadrízenemu pnp pracovnikovt pozarni ochrany nebezpeci moznosU vzniku pozáru resp vznik poaru ktere

zjistil v areálu v případě potřeby se podílet na jejich odstranění či likvidaci.
4, uhasit zpozorovaný požár v areálu všemi dostupnými prostředky nebo provést nutná opatření k zamezení jeho šíření

Není-li účinný hasební zásah možný, bezodkladně oznámit požár
5* provést nutná opatření pro záchranu ohrožených osob
% poskytnout přiměřenou osobní pomoc, nevystavíli se sám nebo osoby blízké vážnému nebezpečí nebo ohrožení

anebo nebránMi v tom důležitá okolnost.
7. poskytnout osobní pomoc hasičské jednotce na výzvu velitele zásahu
L poskytnout na výzvu velitele zásahu věci potřebné ke zdolání požáru (např. dopravní prostředek)

V prostoru objektu na chodbach jsou umisteny haslci pristroje (práškovy 6 kg) pro pripad vzniku pozaru behem provadeni
stavebních prací. Vybavení zařízení staveniště protipožárním zařízením je povinností stavbyvedoucího, který zastupuje
hlavního zhotovitele stavby. Hasicí zařízení musí být umístěno na viditelném a řádně označeném místě.
Před zahájením stavebních prací bude zhotovitelem stavby zajištěno školení pracovníků v oblasti BOZP a PO.

(J za;isteni komuníkace na stavenisti včetně podjizdeni elektrického vedeni a dalšich medii (plyn para voda aj)
proatimm ro4vody elektnny po stavenisti čerpani vody netni osvetleni

Zhotovitel se seznami se vsemi rozvody energii Zarizeni stavenište — spotrebice naradi svareci soupravy napajene
elektrocentrálami, příp. tlakové láhve, kompresory bude zhotovitelem používáno za předpokladu, že má příslušné revizní a
atestační oprávnění a práce s nimi provádí odborně způsobilá osoba, která má příslušné oprávnění s těmito zařízen(mí.

Pred zahajenim vlastnich bouracich praci bude objekt kompletne vyklizen Provede se demontaz veskereho technologickeho
zařízení a všech vnitřních Instalací zařizovací předměty fll včetně potrubí a armatur, vnitřní svody dešťové kanalizace,
elektroinstalace a plynoinstalace (el, kabely a plynové potrubí) včetně jednotlivých spotřebiČů, pomocných konstrukcí a
dalšího souvisejícího materiálu, vzduchotechnické zařízení, sdělovací kabely a ostatní zařízení apod. Odpojení stávajících
přípojek inženýrských sítí (zaslepení potrubí, ukončení kabelů v určeném místě).
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ppkZásady práce s elektrickými zařízeními v prostředí, kde se vyskytuje voda (I dešťová):
. Elektrické nářadí nesmí být vystaveno dešt nesmí být používáno ve vlhku a mokru nebo v prostředí nebezpečím

požáru nebo výbuchu
S Elektrické nářadí se smí používatjen pra práci, pro kterou je určeno, nesmí být přetěžováno.
e Při práci s eI. nářadím obsluha nesmí používat oděv s volnými rukávy.
. Obsluha musí pracovat 5 nářadĺm Jen tam, kam bezpečně dosáhne, při práci musí udržovat stabilní postoj a

rovnováhu.
. Nástroje musí být udržovány ostré a čisté.
. Elektrické nářadí musí být odpojováno, není-Ii používáno, před opravami a při výměně příslušenství nebo nástrojů.
. Před používáním nářadí musí být eL nářadí pečlivě prohlédnuto, v případě zjištění poškození krytů, prasklin,

vadného upevnění, poškození součásti, spínače apod. nesmí být používáno.
. Obsluha elektrické vrtačky musí být na zaseknuti vrtáku při vrtání připravena, ať již je vrtačka vybavena

bezpečnostní spojkou či nikoliv a ihned nářadí pustit.
S Vypínač nářadí musí být udržován v naprostém pořádku tak, aby vypnul okamžitě po sejmutí ruky obsluhy z jeho

tlačítka.
. U některých vrtaček je nutné používat přídavnou rukojeť (požor na reakční moment vrtačky při zablokování

vrtáků).
S Opravy el. nářadi se musí provádětjen po odpojeni od sítělll!lt!Illll
* Vzhledem k velkému kroutícímu momentu se musí při ručním vrtání používat vrtačky přiměřeně velké s řádně

upevněným držadlem.
. Nářadí se nesmí přenášet za přívodní kabel, ani tento kabel se nesmí používat k vytažení vidlice ze zásuvky.
t Přívodní kabel je nutné klást mimo ostré hrany; podle potřeby jej chránit vhodným způsobem proti

mechanickému popř. jinému poškození, el. kabel se nesmí namáhat tahem.
4 Pohyblivý přívod se musí vést při práci vždy od nářadí dozadu.
. Po ukončení práce vidlici eI. přívodu se musí odpojit ze zásuvky.
4 Kabely, které jsou zapojeny do el. proudu a poloŽeny v injektážní chodbě — musí být umístěny nad podlahou,

kterou protéká vodní proud průsaků!lI Konkrétně budou zachyceny na zdi a nebudou ležet na podlaze, kde se
průsak vody nejvíce projevuje.

. Vyhláška Č. 50/1978 Sb. stanovuje podmínky pro získání odborné kvalifikace a povinnosti organizací a pracovníků
V souvislosti s kvalifikací. Odbornou kvalikací se rozumí způsobllost fyzické osoby k výkonu regulované činnosti.

Zařízení pro rozvod energií vyžaduje, aby odpovídalo požadavkům a zásadám:
1. Musí být zajištěna identifikace rozvodů energie existujících před zřízením staveniště, aby mohly být následně

zkontrolovány a viditelně označeny.
2. DoČasná zařízení musí být navržena takovým způsobem, aby se nestala zdrojem vzniku požáru nebo výbuchu, tzn., že

musí splňovat právní a normové požadavky.
3, Další požadavky, které musí splňovat:

a) dočasná elektrická zařízení musí být podrobována pravidelným kontrolám a revizím ve stanovených intervalech,
které bude muset následně zajišťovat zhotovitel stavby,

b) hlavní vypínač elektrického zařízení musí být snadno přístupný, označen a zabezpečen proti neoprávněné
manipulaci.

4, Neizeli vyloučit provoz dopravních prostředků a pojízdných strojů pod elektrickým vedením, musí být instalovány
závěsné zábrany včetně náležitých upozornění.

5. Rozvod a pokládka kabelů musí být provedena tak, aby bylo zabráněno jejímu kontaktu s vodou.
4 Před použitím stroje zhotovŠtel seznámí obsluhu stroje s místními provozními a pracovními podmínkami majícími

vliv na bezpečnost práce a zajištění požární ochrany.
S Před zahájením pracíje obsluhu nutné seznámit s návodem k použití, který musí být v českém jazyce.
S Obsluha musí být zacvičena k práci s daným zařízením.
. V případě potřeby musí být obsluha také seznámena s místním provozním řádem, dopravním řádem apod.
- Zařízení musí být udržováno v dobrém technickém stavu.
- Zařízení bude označeno značením:

u()c(t A:FNt‘

VODOU

Apo*O,itt.š#;*
4
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S Zařízení, které má stanoveny kontroly a revize, nesmí být provozovány, pokud stanovené kontroly a revize nebyly

provedeny
S Elektrická zařízení nelze používat, mají-li jakkoliv poškozený přívodní kabel nebo ochranný kryt.

. Je nutné zamezit styku elektrických zařízení s vodou a jinými kapalinami - tekutinami.

. Hlavní stavbyvedoucí je povinen wžádat si od všech zhotovitelů stavby prohlášení o tom, že všechna technická

zařízení, která budou dodavatelé používat, splňují požadavky na bezpečný provoz v souladu s nařízením vlády Č.

378/2001 Sb., a zejména, že maji provedeny všechny stanovené revize.

. Hlavní stavbyvedoucíje oprávněn vyžadovat od podzhotovitelů (subdodavatelů) k nahlédnutí originály protokolů

O provedených revizích. Prohlášení nebo kopie revizních protokolů je nutné uložit spolu s plánem BOZP po celou

dobu výstavby.
* Tlaková, zdvihací, elektrická a plynová zařízení nelze používat bez platné revize. Pokud pomine datum opakované

revize v průběhu prací, je každý jednotlivý zaměstnavatel povinen zařízení přestat používat do doby, než bude

provedena revize nová.

í) posoueni vnejšich vit u na stavbu zejmena otresu od dopravy nebezpeČi povodne sesuvu zeminy a

konkretizace opatření pro případ krizové situace

Stavba probíhá venku a na stavbu má vliv počasí, Venkovní práce jsou prováděny v blízkosti stromů a v obytné zástavbě

rodinných domů, V okolí zástavby se pohybuje veřejnost.

Nebezpeci V okoli se nachazs stromoradi mezi silnici a chodníkem dlouholeteho rustu není znam Jejich stav

Opatření;
Při nepříznivých povětrnostních podmínkách např. deštivém, bouřkovém počasí bude postupováno tak, aby nedocházelo ke

vzniku nebezpečných pracovních situací. V případě deště, bouřek, přívalových dešťů zajistí zhotovitel neprodleně

(ihned) přerušeni prácellll Zkontroluje stav odvolaných zaměstnanců a o počtu provede zápis do SD.

Popis nepříznivé povětrnostnísituace, kdy zaměstnavatel okamžitě přerušÍ práce jsou:

- bouře, déšť, {sněžení a tvorba námrazy se v letních měsících nepředpokládá)

- čerstvý vítr O rychlosti nad 8m/s-1, sfla větru 5 st,Bfl, při práci na zavěšených pracovních plošinách, pojízdných

lešeních, žebřicích nad S m výšky práce a při použití závěsu na laně u pracovních polohovacích systémů;

v ostatních případech silný vítr o rychlosti nad 11 rn/s-l, sHa větru 6 st. Bf

- dohlednost v rnfstě práce rnenší než 30 m

Vizuálně sleduje a kontroluje stav počasí a nepřízeň počasí vedoucí stavby!!!

g) opatreni vztahujicí se k unusteni a řešeni zanzeni stavenistě včetne situačního vykresu širsich vztahu stavenište,

resem svisle a vodorovné dopravy osob a materialu

Před zahájením stavebních prací bude upřesněno mezi zadavatelem a zhotovitelem zázemí pro pracovníky zhotovitele bude

určeno místo pro uskladnění stavebního materiálu a odvoz použitého, příp demontovaného materiálu po vzájemné

konzultaci a odsouhlasení se zadavatelem.

Místo pro případné uložení stavebního materiálu bude zřízeno jako dočasné místo za předpokladu, že neohrozí pracovníky

ani osoby pohybující se po staveništi k tomu bude využit p.p.č. 1701/2, konkrétní místo zhotovitel označí v návaznosti na

příjezdové místo ke staveništi a dle postupu demoličních prací.

Nebezpečí: Krádeže z řad „sběračů kovů“, sesun demontovaného uskladněného materiálu.

Qpření:
Použitý. nepotřebný materiál bude průběžně odvážen mimo vnitřní část staveniště, nebude shromažďován na vnitřni části

staveniště. TJ. uvnitř stavebních objektü nebude stavební suť uskladňována v žádněm případě.

Na venkovním, předem určeném, místě budou větší kusy demontovaného materiálu upraveny tak, aby jejich transport

odpovídal velkosti a tonážní kapacitě vozů určených k jejich odvozu. Skladován materiál bude krátkodobě.

Doprava po staveništi bude probíhat za snížené rychlosti — krokem — chůzí 10 km za I hod.

h) postupy pro zemni prace rešici zajistěni provaděni vykopu zejmena riziko zasypem osob s ohledem na druhy‘

pazeni sirku vykopu sklony svahu technologii ukladani siti do vykopu zabezpecem okolnich staveb snizovani a odvadeni

povrchové a podzemní vody

Zemní práce nejsou předpokládány, avšak s ohledem na dlouhodobě neužívané prostory je povrch nestabilní, nerovný a

vlivem demoličních prací se povrch může měnit.

PfQQříP$d, že sena tQzemkQwskvtiiei,tvQr pak bude dodržováno náslejjgjjd opatření:

. Každý otvor, jáma, volný prostor bude zabezpečen proti vstupu do tohoto prostoru (do otvoru, do jámy), za

Ůčelem zabránění propadnutíMI Zcela nestačující řešeníje zajistit otvor instalací reflexní páskou.

* Po skončení prací budou vŠechny otvory. jako jsou například odstraněné poklopy od pozemních šachet,

kanalizace apod. zabezpečeny pevnou zábranou tak, aby do prostoru nemohla vstoupit žádné osoba.
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i) způsob zajištění bezbariérového řešeni na veřejných pozemních komunikacích a veřejných plochách, zejména 5
ohledem na zpusob zajtsteni orct, padu do vykopu osob se zrakovym p‘sti :r rn

Stavba nerest naroky pro bezbarierove postupy po dobu vystavby Na staveniste nebudou mit pritup cizí osoby Osobam se
zrakovým postižením — zabrání v přístupu na stavbu u vstupu zábrana — pevné oplocení.

I ) postupy pro betonarske prace res;ct zpusob dopravy betonove smesi zapsteni vsech fyz;ckych c sob zdrzujt cli se
na stavenssti proti padu do smesi pohyb po v‘,ztuzi přistup k mistum betonaze predpokladane p v2lem bedneni
(ochrana ohrožených prostorů)

Neprovádí se.

k) postupy pro zednické práce řešící základní technologie zděni zevnitř objektu, zejména ochranné zábradlĺ zvenku, z
obvodoveho lesem zajistovani otvoru ve svislem zdivu dopravu matenalu pro zdem zajištěni pod mistem prace ve vyšce a
vjeho okolí

Opatřenf
. Zajištění pracovního prostoru strojů a proti vstupu neoprávněných osob.
S Provádět pravidelnou kontrolu strojů na pracovišti před zahájením práce ve směně a po skončení práce a při

zjištění závady přerušit práci a přivolat odbornou údržbu,
- opravu provádět odborně způsobilými osobami a jen po odpojení od motoru,

přípojnou hadicí vést co nejkratší cestou k pracovnímu místu,
nedávat do míchacího kotle nejdříve vodu, nikdy nesahat do tlak. nádoby za chodu stroje,

- při dopravě betonové směsi postupovat dle návodu stroje od výrobce (pomalé otevírání),
nepoužívání poškozeného nářadí a nářadí, které nelze spínaČem vypnout nebo zapnout ani poškozených el.
přívodů stroje,

- obsluha stroje pro míchání omítacích strojů bude proškolena výrobcem Či odpovědnou osobou.
. Používat OOPP — pevnou obuv, pracovní oděv, pracovní rukavice, ochranné brýle, ochrannou helmu.

1) postupy pro montazni prace resici bezpecnostni opatřeni po jednotlivych montaznich operaoch a s tim spojenych
opatrenich pro zajištěni pomocnych stavebnich konstrukci přistupy na misto montaze zpusob zajistovani otvoru vzn klch s
postupem montáže, doprava stavebních dílů a jejich upevňování a stabilizace

Montážní práce smí být zahájeny pouze po náležitém převzetí pracoviště fyzickou osobou určenou k řízení montážních
prací a odpovědnou za jejich provádění. O předání montážního pracoviště se vyhotoví písemný záznam. Zhotovitel
montážních prací zajistí, aby montážní pracoviště umožňovalo bezpečné provádění montážnich prací bez ohrožení fyzických
osob a konstrukcí a splňovalo požadavky stanovené v TP. Pro postupnou demontáž vedoucí stavebních prací určí konkrétní
pokyny, signály pro dorozumívání a seznámí s nimi všechny pracovníky, kteří budou provádět montážní práce lilIi

Nebezpečí Krádeze z rad sberacu kovu sesun demontovaneho uskladneneho materialu zatez stroju dopravnich
prostředků určených k vyvezení demontovaného materiálu.
Qpatření:
Určený pracovník pro realizaci stavby musí ověřit a zajistit, aby pracovníci měli k výkonu dané práce potřebnou
odbornou a zdravotní způsobilost a měli příslušné instrukce k činnostem, které mají provádět a zda k činnosti, kterou mají
pracovnici vykonávat, byli vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky odpovídajícími ohrožení, jež vyplývá z
provadenych praci popr rizika pracovište dale vhodnymi pracovnimi pomuckami a prostredky (naradi) aby pouzita
zařízení, stroje a OOPP měli platnou revizí, zkoušku, kontrolu dle předpisů.

S Zohlednit manipulační prostor v ohroženém pracovním prostoru, montáž zahajovat vždy po náležitém převzetí
pracoviště osobou určenou a odpovědnou k řízení montážnkh prací.

. Manipulační práce provádět nejméně ve trojicích, přičemž třetí osoba dohlíží na prováděnou man. ipulaci a
koordinuje svými pokyny prováděnou činnost ostatních pracovníků.

# Smluvní pokyny mezi pracovníky musí být předem všem pracovníkům provádějící manipulaci s břemeny sděleny
tak, aby jim pracovníci rozuměli.

m) postupy pro bouraci a rekonstrukcni prace resici zakladni technologie bourani eji iona ručni strojm
kombinované, a za využití výbušnin, zajištění pracovišť s bouracími pracemi, podchycení bouraných konstrukcí, odvoz sutin,
zajištění všech fyzických osob zdržujících se na staveništi ve výšce, zabezpečení inženýrských sítí, jejich náhradní vedení,
zabezpečení okolních objektů a prostor

18



PLÁN BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ PŘI PRÁCI NA STAVENIŠTI: Prvnĺ — verze NO“

„Demolice hotelu U Jezera“
Pro plánovanou demontáž stavebních konstrukcí a bourací práce se počítá s uplatněním jeřábu odpovídající nosnosti a
ostatního běžně používaného strojního zařízení, dle potřeby pak i ručního nářadí! Neuvažuje se s demolici objektu pomocí
trhavin.
Nebezpečí: Krádeže z řad „sběračů kovů(, sesun demontovaného uskladněného materiálu, zátěž strojů, dopravních
prostředků určených k vyvezení demontovaného materiálu!
9patření: Zásadní koordinační činností zhotovitele bude postupně zajistiti a rozděleni demontáže na:

1! Kompletní vyklizeni objektu — odstraníje mobilní prvky (např! zařízení nábytku apod)
2. Kontrola odpojeného technologického zařízení — potrubí — elektro, plyn, kanalizace
3! Demontáž technologického zařízení — potrubí —elektro, plyn, kanalizace!
4. Odmontování klempířského materiálu a oken!
5. Demontáž vnitřních, venkovních dveří!
6. Snesení hliníkových podhledů a konstrukcí.
7. Demontáž a snesení zámečnických prvků např. zábradlí.
8. Demontáž nenosných prvků příček a zdiva.
9. Postupná demontáž nosné ocelové střešní konstrukce. Jedná se o těžké stavební dílce, které budou po

snesení na zem rozděleny na menší kusy.
10. Demontáž nenosné konstrukce.
fl. Demontáž nosné ocelové konstrukce..
12. Demontáž přízemních stěn a konstrukce.

Demontované dílce nebudou ukládány do prostoru stavby, ale zásadně ven mimo stavebnÍ objekt. Místo pro ukládání
demontovaného materiálu zvolí zhotovitel tak, aby bylo bezpečné, neohrožovalo pracovníky ani kolemjdoucí veřejnost.

Návrh postupu bouracích prací a vymezenI ohroženého prostoru dle PO.
1) Před zahájením vlastních bouracích prací bude objekt kompletně vyklizen. Provede se demontáž veškerého

technologického zařízení a všech vnitřních instalací zařizovací předměty Zli včetně potrubí a armatur, vnitřní svody
dešťové kanalizace, elektroinstalace a plynoinstalace (el. kabely a plynové potrubí) včetně jednotlivých spotřebičů,
pomocných konstrukcí a dalšího souvisejícího materiálu, vzduchotechnické zařízení, sdělovací kabely a ostatní zařízení apod.
Odpojení stávajících přípojek inženýrských sítí (zaslepení potrubí, ukončení kabelů v určeném místě).
2) V další fázi demolice se odstraní klempířské konstrukce na fasádách (krycí a lemující plechy, oplechování, lišty apod.).
Demontují se veškeré výplně otvorů (okna a dveře jako součást prosklených hlíníkových obvodových stěn). Demontáž
ostatních nenosných (výplňových) konstrukcí obvodového pláště.
3) Demontáž zbývajících dveří venkovních a demontáž dveří vnitřních (včetně příslušných dveřních zárubní a prahů).

4) Snesení hliníkových a SDK podhledů včetně nosných roštů a závěsných konstrukcí.
5) Demontáž dalších zámečnických konstrukcí (např. kovové zábradlí schodišťových ramen a ochozů).
6) Postupné vybourání nenosných příČek, zděných z kusového stavíva/ z SDK desek.
7) Demontáž klempířských výrobkü na střechách a následné odstranění střešních krytin včetně podkladních a izolačních
vrstev střešního pláště.
8) Postupná demontáž nosné ocelové střetní konstrukce (trapézový plech, ztužující konstrukce, vlastnf příhradové vazníky).
Ocelové střešní vazníky jsou rozměrné. Každý vazník bude po snesení ze své pozice rozdělen na menší díly.
9) Postupná demontáž nenosné konstrukce obvodového pláště.
IQ) Postupná demontáž ocelových nosných konstrukcí
Bude prováděna v pořadí - ocelové stropní konstrukce, montované schodiště, montované sloupy — tento krok bude
opakován v každém podlaží).
11) Bourání stěn pod úrovní terénu, bourání betonových základových konstrukcí.
12) Žádné demontované konstrukce a vybouraná suť nesmí být hromaděny uvnitř objektu. Musí být ukládány na určené
venkovní deponie a průběžně odváženy.
Další opatření:

S Pří práci bude dodržen TP zhotovitele, který zhotovitel předloží před zahájením prací zadavateli.
S Demontáž a oklepání zdiva provádět po částech — po jednotlivých předem zhotovitelem vyznačených

konstrukčních dílců. Veškeré práce provádět dle pokynu stavbyvedoucího a TP.Používat OOPP — ochranně brýle,
pracovní rukavice, pevnou obuv, ochrannou helmu, pracovní oděv, reflexní vestu.

n!) rešeni montaze stropu vcetne pomocnych konstrukci opatren: zajisteni bezpecné a zdrav neohrozupci prace ve
vysce po obvodu a v mistě montaze doprava matenalu, zaJlstenl pod pracs ve vyšce (totez plat pro bednění)

Zhotovitel se bude ridit predíozenym TP a harmonogramem praci Technicka zanzeni provádepci bouraci prace budou
používány s platnou revizí, v bezvadném technickém stavu. Obsluha technického zařízení bude mít platnou zdravotní a
profesní způsobilost a bude proškolena v oblasti BDZP,

NebezpeU: Riziko při demontáži hrozí zřícením stropů, podhledů, konstrukčních prvků demontované stavby!
Opatrení urcena osoba pro obsluhu pracovních stroJu pnstroju a naradi bude proškolena pro prací s temíto stroji pristroji
a nářadím, prostor kolem pracovního stroje, přístroje a nářadí v době realizace vertikální i horizontální dopravy materiálu
bude střežen určenou osobou, Předem budou domluveny signály pro dorozumívání.
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o) postupy pro práci ve výškách řešiti způsob zajlštěn( proti pádu na volném okraji, proti sklouznutí. proti propadnuti
střešní konstrukcí, dopravu materiálu, konkrétni způsob zajištěni pracie výŠce; při navrhování osobního zajištěni osob určit
systém zachycení proti pádu, včetně určení způsobu kotveni pro zajištěni osob proti pádu osobními ochrannými pracovnimi
prostředky, pokud nebylo možné přednostně užít prostředků kolektivní ochrany před prostíedky osobní ochrany

Technická zauzeni prováděj(d bourací práce budou používány s platnou revizí, v bezvadném technickém stavu.
Obsluha technického zařizeni bude mít platnou zdravotní a profesni zpüsobilost a bude proškolena v oblasti BOZP.
Zhotovitel bude postupovat dle zpracovaného TP a harmonogramu praci. Tyto dokumenty předem předloži zadavateli.

ZÁSADY PRÁCE VE VÝŠKÁCH A PRO PRÁCI S MATERIÁLEM VE VÝŠKÁCH:

Qpatřeni - Určená osoba pro obsluhu pracovnich strojů, přístrojů a nářadí bude proškolena pro práci s těmito stroji, přístroji
a nářadím, prostor kolem pracovního stroje, přístroje a nářadí v dobČ realizace vertikální i horizontální dopravy materiálu
bude střežen určenou osobou. Předem budou domluveny signály pro dorozumWání.
Práce na žebHku - Jedná se o práce na žebříku, které mohou být prováděny jen krátkodobé. fyzicky nenáročné práce při
použití ručního nářadí. Práce, při nichž se používá nebezpečných nástrojů nebo nářadi (řetězové pily, ruční pneumatické
nářadí, atd.) se na žebříku nesmějí provádět Při výstupu, sestupu a práci na žebřiku musí být zaměstnanec obrácen
obličejem k žebříku a v každém okamžiku musí mít možnost bezpečného uchopení a spolehlivou oporu. Po žebříku mohou
být vynášena (snášena) jen břemena o hmotnosti do 15 kg. Po žebříku nesmí vystupovat (sestupovat) ani na něm pracovat
současně více než jedna osoba. Žebřík musí být umístěn tak, aby byla zajištěna stabilita po celou dobu jeho použití
Přenosný žebřík musí být postaven na pevném, stabilním dostatečné velkém, nepohyblivém podkladu.
Práce na dočasné stavební konstrukci (05K) — Jedni se o montáž a demontáž OSK smí být prováděna dle návodu a pouze
pod dohledem osoby odborná způsobilé pro tuto činnost. DSK sestaví dle návodu odborná firma, která je povinna předat
DSK prokazatelným způsobem předávacím protokolem a poskytnout návod k užíváni. Tyto doklady musí mít zhotovitel k
dispozici po celou dobu realizace stavebního díla. (Pro výstup a sestup mezi podlahami lešen[ lze použít i dřevěné sbíjené
žebříky o největší délce 3,5 m s příčlemi vsazenými do zdvojených postranic dostatečné pevnosti).
Práce ve výškách a nad volnou hloubkou Jedná se o práce, které jsou prováděně na pracovištích a přístupových
komunikacích, pokud leže ve výšce 1,5 m nad okolní úrovní, případně pokud pod nimi volná hloubka přesahuje 1,5 m
(střechy, stropy. lešení, svislé konstrukce, apod.). Zaměstnance pracujíci na střeše a stropech je nutné chránit proti pádu na
volných okrajích, sklouznutím ze střechy, propadnutím konstrukcí. Ochrana proti pádu musí být zajištěna použitím
kolektivního zajištěni nebo pomocí osobních ochranných pracovních prostředků. Prostory, nad kterými se pracuje a v nichž
vzhledem k povaze práce hrozí riziko pádu osob nebo předmětů, je vždy nutně zajistit: vyloučením provozu ohrazením
dvou tyčovým zábradlím o výšce 1,1 m dozorem ohrožených prostor po celou dobu ohrožení.

Ohrozeny prostor ma min sirku I 5 m od paty svislice pncemz koordinátor BOZP ukláda s ohledem na specifika stavby
dodržet vzdálenost minimálně Z mlllll, která prochází vnější hranou volného okraje pracoviště ve výšce. Shazovat
předměty na níže položená místa nebo plochy tzejen za předpokladu, že;

. místo dopadu je zabezpečeno proti vstupu osob (ohrazením, vyloučením provozu,
‚ střežením)
4 materiál je shazován uzavřeným shozem
. je provedeno opatřeni, zamezující nadměrné prašnosti, hlučnosti.

Další opatřegí;
. Materiál a další předměty se nesmí shazovat, kdy není možně bezpečně předpokládat místo dopadu a ani

předměty, které by mohly zaměstnance strhnout z výšky.
. Shazovat materiály na níže položená místa lze Jen za předpokladu, že místo dopadu je zabezpečeno proti vstupu

osob a jeho okolí je chráněno proti případnému odrazu nebo rozstřiku shozeněho materiálu.
. Zhotovitel zajisti aby zvolene OOPP proti padu odpovidaly povaze provadene prace predpokladanym rizikum a

povětrnostní situaci, umožňovaly bezpečný pohyb.

Zaměstnanec je povinen se pred pouzitim OOPP presvedcit o jejich kompletnosti provozuschopnosti a nezavadnem stavu
Vhodny OOPP proti padu popripade polohovaci system vcetne kotevnich mat musi byt urcen v technologickem postupu
Zhotovitel je povinen přerušit práce ve výškách při nepříznivě povětrnostní situaci, za kterou se považuje bouře, déšť,

snezeni tvorem namrazy vitr O rychlosti vetsi nez 8 m/s dohlednost mensi nez 30 m a teplota prostredi mensi nez IQ C
Pi přerušení práce je povinen zhotovitel zajistit provedení nezbytných opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví fyzických
osob a vyhotoví zápis o provedených opatřeních.

Požadavky BOZP na lešení a obdobná zařízení;
Dočasně stavební konstrukce lze použit jen v provedení, které odpovídá průvodní dokumentaci a návodům na montáž a
používání těchto konstrukcí. Návod na montŽ, včetně potřebných doplňujících nákresů a dokumentů, musí být k dispozici
zaměstnancům, kteří konstrukci montují, používají a demontují.
Pokud pro dočasnou stavební konstrukci není dostupná potřebná dokumentace, musí být odborně způsobilou osobou
proveden individuálnívýpočet pevnosti a stability.
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Dočasně stavební konstrukce lze povaŽovat za bezpečné tehdy, pokud:
a)jsou založeny na dostatečně únosném terénu nebo na konstrukci, jejíž únosnostje staticky prokázána,
b) nosné součásti jsou zajištěny proti podklouznutí buď připevněním k základové ploše, nebojiným způsobem s odpovídající

účinností, který zajišťuje stabilitu lešení; pojízdná lešeníjsou zajištěna vhodnými zařízeními proti náhodnému pohybu
během práce,

c) jsou provedeny tak, aby tvořily prostorově tuhý celek, zajištěný proti lokálnímu i celkovému vybočení, posunuti nebo
překlopení,

d) jsou dostatečně pevné a odolné vůči vnějším silám a nepříznivým vlivům; jsou schopné přenést předpokládané zatížení a
jejich funkceje prokázána statickým výpočtem nebo jiným dokumentem,

e) rozměry, tvar a vybavení podlah odpovídají povaze prováděných prací, podlahy umožňují bezpečný pohyb a výkon práce
ve vhodné pracovní poloze,

fl podlahy jsou osazeny takovým způsobem, aby se jejich součásti při běžném použití neposouvaly, v podlahách a mezi
podlahovými dílci a svislou kolektivní ochranou proti pádu nejsou nebezpečné mezery,

g) pohyblivé konstrukce jsou zabezpečeny proti samovolným pohybům,
h) pracovní plochy na nich jsou přístupné po bezpečných komunikacích (žebříky, schody nebo výtahy).

Lešení lze montovat, demontovat nebo podstatným způsobem přestavovat jen v souladu s návodem na montáž a
demontáž obsaženým v průvodní dokumentaci a pod vedením osoby, která je k tomu odborně způsobilá. Provádět uvedené
Činnosti mohou pouze zaměstnanci, kteří byli vyŠkoleni a jejich znalosti a dovednosti byly ověřeny. Školenízahrnuje osvojeni
si znalostí a dovedností, zejména pokud jde o
a) pochopení návodu na montáž, demontáž nebo přestavbu použitého lešení,
b) bezpečnost práce během montáže, demontáže nebo přestavby příslušného lešení,
c) opatřeni k ochraně před rizikem pádu osob nebo předmětů,
d) opatření v případě změn povětrnostní situace, které by mohly nepříznivě ovlivnit bezpečnost použitého lešení,
e) přípustná zatížení,
•f) další rizika, která mohou být spojena s montážĺ, demontáží nebo přestavbou

Zebnky nelze pouzivat jako podpemy nebo nosny prvek podlah lesem s vyjimkou zebriku ktere jsou k tomuto ucelu
výrobcem určeny, Pro výstup a sestup mezi podlahami lešení lze použít i dřevěné sbíjené žebříky o největší délce 3,5 ni s
příčlemi vsazenými do zdvojených postranic dostatečné pevnosti doložené výpočtem.

Požadavky BOZI‘ na shazování předmětů a materiálu
Shazovat předměty a materiál na níže položená místa nebo plochy lze jen za předpokladu, že:
a) místo dopadu je zabezpečeno proti vstupu osob (ohrazením, vyloučením provozu, střežením apod.) a jeho okolí je

chráněno proti případnému odrazu nebo rozstřiku shozeného předmětu nebo materiálu,
b) materiál je shazován uzavřeným shozem až do místa uložení,
c)je provedeno opatření, zamezující nadměrné prašnosti, hlučnosti, popřípadě vznikujiných nežádoucích účinků.
Nelze shazovat předměty a materiál v případě, kdy není možné bezpečně předpokládat místo dopadu, jakož ani předměty a
materiál, které by mohly zaměstnance strhnout z výšky.

PoŽadavky BOZP na práce ve výškách
1. Zhotovitel přijme technická a organIzační opatření k zabránění pádu zaměstnanců z výšky nebo do hloubky,

propadnutí nebo sklouznutí nebo k jejich bezpečnému zachycení (dále jen “ochrana proti pádu“) a zajistí jejich
provádění
a) na pracovištích a přístupových komunikacích nacházejících se v libovolné výšce nad vodou nebo nad látkami

ohrožujícími v případě pádu život nebo zdraví osob například popálením, poleptáním, akutní otravou,
zadušením,

b) na vsech ostatmch pracovistich a pnstupovych komun;kacich pokud leži ve vyšce nad I S m nad okolni urovni
případně pokud pod nimi volná hloubka přesahuje 1,5 m.

2. ihotovitel zajistí, aby otvory v podlaze a terénní prohlubně, jejichž půdorysné rozměry ve všech směrech přesahuji
0,25 m, byly bezprostředně po jejich vzniku zakryty poklopy o odpovídající únosnosti zajištěnými proti posunutí nebo,
aby volné okraje otvorů byly zajištěny technickým prostředkem ochrany proti pádu, například zábradlím nebo
ohrazením. Zajištěny proti vypadnutí osob nemusí být otvory ve stěnách, jejichž dolní okraj je výše než 1,1 m nad
podlahou, a otvory ve stěnách o šířce menší než 0,3 m a výšce menší než 0,75 m.

3, Zhotovitel zajistí, aby na všech plochách, které nezaručují, že jsou při zatížení osobami včetně nářadí, pracovních
pomůcek a materiálu bezpečné proti prolomení, případně na nichž toto zatížení není vhodně rozloženo technickou
konstrukcí (pracovní, popř. přístupová podlaha apod.), bylo provedeno zajištění proti propadnutí. Ke zvyšování místa
práce nebo k výstupu není dovoleno používat nestabilní předměty a předměty určené k jinému použit( (vědra, sudy,
židle, stoly apod,).

4. Ochranu proti pádu zajišťuje zhotovitel přednostně pomocí prostředků kolektivní ochrany, kterými jsou zejména
technické konstrukce, například ochranná zábradlí a ohrazení, poklopy, záchytná lešení, ohrazení nebo sítě, a dočasné
stavební konstrukce, například lešení nebo pracovní plošiny.
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5. Prostředky osobní ochrany, kterými jsou osobní ochranně pracovní prostředky proti pádu, se použiji v případě, kdy

povaha práce vylučuje použití prostředků kolektivní ochrany nebo není-li použití prostředků kolektivní ochrany s
ohledem na povahu, předpokládaný rozsah a dobu trvání práce a počet dotčených zaměstnanců účelně nebo s
ohledem na bezpečnost zaměstnance dostatečné.

6 Ochranu proti pádu není nutné provádět
a) na souvislé ploše, jejíž sklon od vodorovně roviny nepřesahuje 10 stupňů, pokud pracoviště, popřípadě

přístupová komunikace, jsou vymezeny vhodnou ochranou proti pádu, například zábranou umístěnou ve
vzdálenosti nejméně 1,5 m od okraje, na němž hrozí nebezpečí pádu (dálejen ‘volný okraj“),

b) podél volných okrajů otvorů, jejichž půdorysně rozměry alespoň vjednom směru nepřesahují 0,25 m,
c) pokud úroveň terénu nebo podlahy pracoviště uvnitř objektu leží nejméně 0,6 m pod korunou vyzdívané zdi.

7. Při práci ve výškách a nad volnou hloubkou vykonávaně osamoceně nebo samostatně musí bt zaměstnanec
seznámen s pravidly pro dorozumíváni mezi zaměstnanci na pracovišti nebo pro dorozumívání s vedoucím
zaměstnancem. Zaměstnanec vykonávající práci uvedenou ve větě první musí být poučen o povinnosti přerušit práci,
pokud v ni nemüže pokračovat bezpečným způsobem, a o přerušení práce musí neprodleně informovat vedoucího
zaměstnance, popřípadě představitele zhotovitele.

8. Práce ve výškách nesmí být prováděna, jestliže je nepříznivá povětrnostní situace. Tuto situaci sleduje ved.stavby.
9 Pri kratkodobvch montaznichpracrch ve vvškach nevyhnutelnych pro osazeni stavebnich prvku se mohou stavebni

prvky osazovat a vzájemně spojovat z konzol, z navařených nebo jiným způsobem upevněných příčlí, z profilů
ztužujících příhradovou konstrukci nebo podobných nášlapných ploch, pokud zaměstnanec provádějící tyto práce
použije osobní ochranné pracovní prostředky proti pádu.

10 Zhotovitel zajistuje zamestnancum v dostatecněm rozsahu skolenjqezecnosti aochrane zdravi pri pracrve vvskach
arnad volnou higubkqg, zejmena pokud jde o prace ve vyskach nad I 5 m kdy zamestnanci nemohou pracovat z
pevných a bezpečných pracovních podlah, kdy pracují na pohyblivých pracovních plošinách, na žebřících ve výšce nad
S m, a o používání osobních ochranných pracovních prostředků.

fl Vstupnim periodickym a mimoradnym preventivnim prohlidkamjsou povinni se podrobovat zamestnanci pracujici ve
výšce nad 10 m na strmých stěnách, vysunutých lešeních, provazových žebřících, apod. v intervalu lx za 3 roky;
zaměstnanci mladší 21 let a starší 50 let v intervalu fl za rok.

Blíže upraveno v NV Č. 362/2005 Sb.

p) aj:steni dalšich pozadavku na bezpecnost prace zejmena dopravu matenalu jeho skladovaná na pracovišti
zajištění pracoviště z hlediska požadavků při práci ve výšce, opatření vztahující se k pomocným stavebním konstrukcím
použitým projednotlivě práce, použiti strojů

Technická zařízeni provádějící bourací práce budou používány s platnou revizí, v bezvadném technickém stavu.
Obsluha technického zařízeni bude mít platnou zdravotní a profesní způsobilost a bude proškolena v oblasti BOZP.
Zhotovitel bude postupovat dle zpracovaného TP a harmonogramu prací. Tyto dokumenty předem předloží zadavateli.

Nezoef. Demontážní práce — zřícení demontovaných prvků.
Opatření; Určená osoba pro obsluhu pracovních strojů, přístrojů a nářadí bude proškolena pro práci s těmito stroji, přístroji
a nářadím, prostor kolem pracovního stroje, přístroje a nářadí v době realizace vertikální i horizontální dopravy materiálu
bude střežen určenou osobou. Předem budou domluveny signály pro dorozumívání.

1. Komunikace, cesty pro pracovníky, vjezdy a výjezdy do uzavřených/otevřených nebo jinak ohrazených ploch musí být
trvale udržovány volně, průjezdné i průchodné. Nesmí jich být používáno jako skladovacích ploch. Do jejich
průjezdných i průchodných profilů nesmí zasahovat žádné předměty, části strojů, zařízeni apod. Nesmí stát v mistech
nepřehledných, zúžených a v zatáčkách. Odstavenívozidla může býtjen na vyhrazených plochách, které určí pověřený
pracovník. Vozidlo musí být při odstaveni zajištěno proti samovolnému uvedení do pohybu i proti uvedení do pohybu
nepovolanou osobou.

2 V pripade mímoradneho znecistěni komunikace (nanos zeminy rozlity olej apod ) nebo jejiho poskozeni je povinen
provoz, jehož pracovník znečištění či poškození způsobil, postarat se okamžitě, aby komunikace i přilehlě prostory byly
uvedeny do původního stavu.

3. Nejvyšší povolená rychlost jízdy motorových vozidel, mechanizačních prostředků v areálu stavebního prostoru je 10
km/hod. Řidiči vozidel jsou povinni rychlost přizpůsobit stavu komunikace, vlastnostem vozidla i přepravovanému
nákladu, povětrnostním podmínkám a jiným okolnostem, které mohou předpovídat.

4. Řidiči jsou povinni před výjezdem z objektu kontrolovat čistotu vozidel a dále postupovat dle zásad pro prováděni
nákladní a osobní dopravy motorovými vozidly.

5. Přeprava osob dopravními prostředky, kterě nejsou pro přepravu osob, je zakázána.
6. Technický stav všech dopravních prostředků musí odpovídat platným předpisům podle druhu dopravního prostředku.
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Opatření:Požadavky BOZP na skladování a manipulaci s materiálem:
V souladu s TP a potřebami realizacejednotlivých stavebních prací zhotovitel připraví taková řešení skladování a manipulace
5 materiálem, která zajistí:
Zásadné platí1 že demontovaný materiál nebude ani krátkodobě skladován uvnitř postupně demontovaného stavebního
objektu.
1. Bezpečný přísun a odběr materiálu, který musí odpovídat postupu prací na staveništi.
2. Dostupnost zařízení umožňujícího skladování1 odebírání nebo doplňování prvků a dílců pro stavbu.
3. Bezpečný přístup k místům určeným k vázání, odvěšování a k manipulaci s materiálem.
4. Kvalitu povrchu skladovacích ploch (tzn. jejich rovnost, pevnost odvodnitelnost apod.), aby mohly být zajištěny:

a) stabilita skladovaného materiálu a nemohlo dojít kjeho poškození,
b) zvolený způsob ukládání a odběru sypkých hmot, které budou na staveništi používány (mechanizovaný nebo

ruční; při ručním ukládání a odběru mohou být sypké hmoty skladovány max. do výše 2m; pokud jsou
skladovány v pytlích, pak max. do výše 1,5 in a jsouli skladovány na paletách, pak do výše max 3 m),

c) skladování tekutého materiálu v uzavřených nádobách v horizontální poloze a zabezpečení proti převrhnutí a
rozvalení,

d) zabezpečení otevřených nádrŽí s tekutým materiálem proti pádu osob do nich,
e) zamezení sklopení tabulového skla skladovaného v rámech ve vertikální poloze,
f) skladování nebezpečných chemických látek a přípravků v originálních obalech a způsobem, který určil jejich

výrobce,

g) trubky, kulatina apod. proti rozvalení,
h) mechanizované ukládání a odběr prvků a dílců pravidelných tvarů do výšky max. 4 m, pokud výrobce nestanovil

jinak.
Blíže upraveno v NV č 591/2009 Sb., příloha č. 3, část I.

‘i) postupy rešici jednotlive pršce a cinnosts a stanov ci opatren; p o prolinan; a soubeh jednothvych prací zejmena
vyuzíti vice jeřábu na jednom staveništi a prace za soucasneho provozu veřejnych dopravntch prostredku (system
bezpečné práce ČSN 12480 a určení koordinátora jeřábů)

Technická zařízení provádějící bourací práce budou používány s platnou revizí, v bezvadném technickém stavu.
Obsluha technického zařízeni bude mít platnou zdravotní a profesní způsobilost a bude proškolena v oblasti BOZP.
Zhotovitel bude postupovat dle zpracovaného TP a harmonogramu prací. Tyto dokumenty předem předloží zadavateli.

Nebezqf Kolize dopravních prostředků, sesuv a řícení demontovaného materiálu, přetížení jeřábů. dopravních
prostředků.
Opatření: Určená osoba pro obsluhu pracovních strojů, přístrojů a nářadí bude proškolena pro práci s těmito stroji, přístroji
a nářadím, prostor kolem pracovního stroje, přístroje a nářadí v době realizace vertikální I horizontální dopravy materiálu
bude střežen určenou osobou. Předem budou domluveny signály pro dorozumívánílllll O domluvených dorozumívacích
signálech bude proveden zápis do SDllll
Jeřáby, stroje a dopravní prostředky budou mĺt platnou technickou prohlídku a budou v bezvadném technickém stavu

Zhotovitel bude zejména dodržovat zásady stanovené v přílohách k NV Č. 378/2991 Sb.
Příloha č. 1 k nařízení vlády L 378/2001 Sb.
Další požadavky na bezpečný provoz a používánízařízení pro zdvihání břemen a zaměstnanců
Dalšími požadavky na bezpečný provoz a používání zařízení pro zdvihání břemen a zaměstnanců jsou
1. Pevnost a stabilita během užívání s ohledem na velikost a hmotnost zdvihaných bremen a na namáhání vzniklá v kotvících
či zajišťovaných bodech konstrukce; u pojízdného zařízení jeho stabilita s ohledem na předpokládané podmínky provozu a
vlastnosti podkladu, po kterém se pohybuje.
2. Zabránění případnému zachycení, přimáčknutí nebo naražení zaměstnance.
3, Zabránění pádu zařízení nebojeho částí či nebezpečnému posunu.
4. Zabránění samovolnému uvolnění pracovního zařízení nebo jeho částí.
S. Vyznačeníjmenovité nosnosti a tam, kde je to nutné, ijmenovíté nosnosti pro každou pracovní polohu zařízení,
6 Oznaceni vazacich prostredku pro zdvihani tak aby bylo mozne urcit charakteristiky podstatne pro jejich bezpecne
použití.
7. Opatření, aby se zaměstnanci nenacházeli pod zavěšeným břemenem, nevyžadujíli to zvláštní podmínky práce stanovené
místním provozním bezpečnostním předpisem, a aby se břemeno nepřepravovalo nad nechráněnými pracovišti, a pokud to
není možné, aby byla zajištěna bezpečnost zaměstnanců.
8. Volba vázacích prostředků s ohledem na manipulované břemeno, uchopovací a vázací místa a povětrnostní podmínky, v
závislosti na způsobu a uspořádání vázacích prostředků.
9, Skladování závěsných prostředků tak, aby nedošlo kjejich záměna nebo poškozeni.
10. Zřetelné označení dočasně instalovaného zařízení, aby obsluha mohla určitjeho charakteristiku a bylo tak zajištěno jeho
bezpečné používání.
fl, Zřetelné a vhodné označení zařízení, které není urČeno pro zdvihání zaměstnanců, zákazem zdvihání osob.
Zvláštními požadavky na používání zařízení pro bezpečné zdvihání zaměstnanců jsou
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1. Zabránění pádu zaměstnanců a zařízení; pokud nelze předejít pádu kabiny. použití závěsných Ian se zvýšeným
koefkientem pevnosti a prováděníjejich kontroly každý den, kdyje zařízení používáno.
2. Zabránění případného zachycení, přimáčknutínebo naražení zaměstnanců.
3. Zabránění ohrožení zaměstnanců v kabině při výpadku pohonu a umožnění jejich evakuace nebo jejich snadného
vyproštění.
4. Použitízařízení ke zdvihání břemen ve výjimečných případech I ke zdvihaní zaměstnanců je možnéjen za předpokladu, že
jsou přijata vhodná opatření k zajištění jejich bezpečnosti; obsluha na řídicím stanovišti musí mít možnost spolehlivými
prostředky komunikovat se zdvihanými zaměstnanci a v případě nebezpečí musí být k dispozici spolehlivé prostředky pro
případnou evakuaci nebo vyproštění zdvihaných zaměstnanců.
5. Zastavení provozu zařízení instalovaného ve venkovním prostoru, pokud se povětrnostní podmínky zhorši natolik, že
ohrožují bezpečné použití zařízení nebo bezpečnost a zdraví zaměstnanců a k omezení dalších rizik vyplývajících z této
situace pro obsluhu a zaměstnance.

Příloha č. 2 k nařízení vlády č. 378/2001 Sb.
Další požadavky na bezpečný provoz a používání zařízenípro zdvihání a přemist‘ovánízavěšených břemen
Dalšími požadavky na bezpečný provoz a používání zařízení pro zdvihání a přemisťování zavěšených břemen jsou
1 Volba, kontrola a provádění všech pracovních operací tak, aby byla zajištěna bezpečnost a ochrana zdraví zaměstnanců.
2. Ochrana zabraňující sklopení, převrácení, posunutí nebo sklouznutí břemene; pravidelná kontrola a údržba zařízení.
3. Opatření k zabránění kolize břemene nebo částí zařízení s okolními předměty nebo se zaměstnanci, kteří se nacházejí v
jeho manipulačním prostoru, v případě, že obsluha nemůže sledovat dráhu zdvihaného a přemisťovaného břemene po
celou dobu jeho pohybu.
4. Způsob vázání nebo odvazování břemene oprávněným zaměstnancem vždy v koordinaci a za plné součinnosti s obsluhou,
která zdvihací zařzenf ovládá.
5. Zajištění vzájemné koordinace obsluh, jsou-li břemena zdvihána nebo přemisťována dvěma nebo více zařízeními.
6. Zamezení vzájemné kolize zařízení nebo jejich částí nebo kolize s břemeny, pokud jsou dvě nebo více zařízení umístěna
tak, že se jejich manipulační prostory překrývají.
7. Provádění dohledu nad zavěšeným břemenem zaměstnancem pověřeným zaměstnavatelem, pokud není zamezen
přístup do nebezpečného prostoru a není-Ii zavěšenÉ břemeno při výpadku pohonu zajištěno.
8. Ochrana zaměstnance při částečném nebo úplném výpadku pohonu a při nebezpečí pádu břemene.
9. Zastavení provozu zařízení instalovaného ve venkovním prostoru, pokud se povětrnostní podmínky zhorší natolik, že
ohrožují bezpečné použití zařízení nebo bezpečnost a zdraví zaměstnanců; přijetí odpovídajících opatřeni k zamezení
samovolnému pohybu zařízení nebo převrácení zařízení.

Příloha č. 3 k nařízení vlády č. 378/2001 Sb.
Další požadavky na bezpečný provoz a používánípojízdných zařízení
Dalšími požadavky na bezpečný provoz a používání pojízdných zařízení jsou
1. Vybavení zařízení řízeného obsluhou vhodnou ochranou k omezení rizika poškození zdraví, které může vzniknout v
důsledku zachycení zaměstnance pojezdovými částmi zařízení.
2. Vybavení hnací jednotky ochranným zařízením proti poškození v případech náhodného zadření, uváznutí či zaseknutí
příslušenství nebo přídavných nebo tažených zařízení; pokud zadření, uváznutí či zaseknutí nelze zabránit, je nutné učinit
všechna dostupná opatření.
3, Zajištění provozuschopného stavu hnacíchjednotek, došloh kjejich znečištění nebo poškození.
4, Zabezpečení zařízení řízeného obsluhou před převrácením při provozu za běžných podmínek, a to ochranným zařízením,
které zajistí, že se pojízdné zařízeni nenakloní o více než čtvrtinu maximálního náklonu, nebo konstrukcí, která zajistí
dostatečný prostor kolem obsluhy, i když naklonění bude větší než čtvrtina maximálního náklonu, nebo jiným technickým
opatrenim se stejnym ucinkem ochranne konstrukce nejsou nutne pokud je zarizení behem cínnosti stabiiizovano nebo
jestližejeho konstrukční provedenřznemožňuje převrácení; existuje-li riziko přimáčknutí obsluhy při převrácení zařízení, lze
pouzivat pouze takove zarizeni ktere je vybaveno zadrznym systemem naprikiad bezpecnostnimi pasy
S. Vybavení zdvižného manipulačního vozíku (dálejen „vozík“) zařízením k omezení rizika převrácení, jakojsou například
a) ochranná konstrukce pro obsluhu,
b) konstrukce zabraňující převrácení vozíku,
c) konstrukce zajišťující při převrácení obsluze dostatečný bezpečný prostor mezi vozíkem, terénem či podlahou,
d) zádržný systěm, zajištující připoutání obsluhy k sedadlu, aby nedošlo k jejímu přimáčknutí při převrácení vozíku.
6. Požadavky na pojízdné zařízení, které může ohrožovat zaměstnance v jeho blízkosti, jsou
a) zabezpečení před spouštěním nepovolanými zaměstnanci,
b) vybavenízařízením, které minimalizuje následky kolize v případě, že se pohybuje na vodícím zařízení více jednotek,
c) vybavení prostředky pro brždění a zastavení; vyžaduje-li to bezpečnost zaměstnanců, vybavení nouzovou brzdou se
snadno přístupným ovládáním nebo automatickými systémy pro případ, že dojde k selhání hlavniho brzdového a
zastavovacího systému,
d) dopinČní O systém ke zlepšení viditelnosti, nenMi zorné pole obsluhy dostatečné,
e) vybavení vhodným osvětlením tak, aby obsluze v noci nebo v prostředí se sníženou viditelností umožnilo bezpečně
používání,
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f) vybavení potřebným množstvím vhodných druhů požární techniky, věcných prostředků požární ochrany, případně
požárně bezpečnostnkh zařízení; to neplatí, jsou-li tyto umístěny v dosahu pojízdného pracovního zařízení,
g) ochrana dálkových ovládačů proti poškození, automatické zastavení zařízení, pokud se pojízdné zařízení s vlastním
pohonem dostane mimo dosah dálkových ovládačů či se vjeho manipulačním prostoru vyskytne překážka.
7, Vybaveni taženého, vlečeného nebo neseného zařízení v případě dopravy zaměstnanců vhodnými ochrannými
prostředky; přizpůsobenírychlosti, pokud zařízení vykonává pracovní činnost během tažení, vlečení nebo nesení.
8. Zákaz použití zařízení se spalovacím motorem bez katalyzátoru v uzavřených prostorech a pracovištích zaměstnavatele.

Příloha č. 4 k nařízení vlády č. 378/2001 Sb.
Další požadavky na bezpečný provoz a používánízařízení pro plynulou dopravu nákladů
Dalšími požadavky na bezpečný provoz a používání zařízení pro plynulou dopravu nákladů jsou
L Zajištění bezpečného přístupu ke všem obslužným plošinám nebo odpočívadlům a jejich bezpečné provedení.
2. Ochrana otvorů uzavřených částí zařízení umožňující přístup k pohyblivým částem uzamykatelnými nebo blokovanými
ochrannými zařízeními,
3, Opatření proti náhodnému spadávání volně ložených sypkých nákladů nebo pádu jednotlivých břemen dopravovaných
nad nechráněnými pracovišti nebo komunikacemi.
4. Vzájemně blokování centrálního a místního ovládání zařízení.
S. Zpracování místního provozního bezpečnostního předpisu, ve kterém zaměstnavatel uvede
a) zaměstnance oprávněné k používání zařízení a k vedení evidenční knihy o používání zařízení a počtu provozních hodin,
b) termíny, rozsah a způsob provádění kontrol zařízení,
c) technologický postup pro používáni zařízení, včetně úkonů a činností, kteréjsou zakázány,
d) opatření k zajištění bezpečnosti práce ve škodlivém prostředí při zjištění výskytu nebezpečných látek a na ochranu proti
výbojům statické elektřiny.
a
Příloha č. S k nařízení vlády č. 378/2001 Sb.
Další požadavky na bezpečný provoz a používání stabIlních skladovacích zařízenísypkých hmot

r) zajištění organizace a časové posloupnosti nebo souslednosti prací vykonávaných při realizaci stavby s prováděním
tunelarskych a podzemní prac; pro ktere jsou požadavky na bezpecnostni opatreni stanoven zvlastntm pravn;m predp:sem
Vyhl. č. 55/1995 Sb.)

Neřeší se.

s) zajisteni bezpecnostnich opatreni ve spojeni s praci ve vysce a nad volnou hloubkou po provadeni dokončovacích
prací a prací pomocne stavební vyroby zejmena při montazi anten a hromosvodu osazováni oken montázi zabradh
vodorovne izolace balkonu teras a strech pn montan vytahu vzduchotechniky klimatizaci při provaděni nátěru konstrukci
a fasád a při dokončovacích pracích k.. olem objektu, např. chodníky, osvětlení, a při provádění udržovacích prací

Viz bod o) práce ve výškách a nad volnou hloubkou

Postup montáží jednotlivých části je uveden v Harmonogramu Plánu BOZP části SAd“ Základní předpoklady výstavby
(časové údaje O realizaci stavby, členěnína etapy) a v úvodní části Plánu BOZP „C‘.

Nebezpeci Prace ve vysce demontaz tezkych dílu a hrozba jejich zríceni
Opatření
Zhotovitel předloží „TRAUMATOLOGICKÝ PLÁN O POSLKTFNUTÍ PRVNĺ POMOCl‘, který bude k dispozici na pracovišti —

všichni pracovníci budou prokazatelně seznámeni s TRAUMATOLOGICKÝM PLÁNEM O POSKYTNUTÍ PRVNÍ POMOCI.
Pracoviště bude vybaveno lékárničkou.
1. Každou důležitou — nenadálou a zdraví ohrožující událost, která na staveništi vznikne, musí vedoucí prací zapsat

do stavebního deníku.
2. Každou mimořádnou událost musí vedoucí prací oznámit co nejdříve a dostupným způsobem svému nadřízenému,

zajistit místo a zdroj vzniku mimořádné události v nezměněném stavu do doby př(jezdu vedoucího organizace, policie,
případně příslušného oblastního inspektorátu práce.

3. Při poranění nebo pracovním úrazu musí spolupracovníci zajistit poraněnému pracovníkovi co nejrychleji potní pomoc,
příp. zajistit odbornou lékařskou pomoc.

4. Každý pracovní üraz zapíše do knihy úrazů a bude postupovat dle ZP a NV č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence úrazů,
hlášení a zasílání záznamu o úrazu.

5, Důležitá telefonní čísla:
- rychlá záchranná služba: W 155

hasiči: t 150
.. policie: W 158
- INTEGROVANÝ ZÁCHRANNÝ SYSTÉM: t 112
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t) postupy pro specifická opatřeni vyplývajřd z podmínek prováděni stavebních a dalších prací a činností v objektech
za jejích provozu, včetně časového harmonogramu těchto prací a činností

Pracovní činnosti budou prováděny podle predem stanovenych TP zhotovitele s pouzitím predepsanych OOPP a
stanoveného HARMONOGRAMU Prací a budou dodrŽovat opatření uvedena v Plánu BOZP

Postup montáží jednotlivých části je uveden v Harmonogramu Plánu BOZP části „A.1« Základní předpoklady výstavby
(časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy) a v úvodní části Plánu BQZP „C“.

Zařízení staveniště musí být řešeno zejm. v souladu s NV č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na
bezpecnost a ochranu zdravi pri prao na stavenisttch pozadavky na zajršteni staveniste musí byt v souladu s prilohou c I
zejména následující;

Požadavky na zajištění staveniště:
* Po celou dobu provaděm prac na stavenisti musí byt zajisten bezpecny stav pracovist a dopravních a pristupovych

komunikací.
S Zakaz vstupu nepovolanym osobam musí byt vyznacen príslusnou bezpecnostní značkou na pnstupovych

komunikacích.
S Pi stavebních pracích za snízene vídítelností musí byt zajísteno dostatecne osvetleni pozadavky na osvetlení stanoví

NV Č 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdravÍ při práci.
. Před použitím stroje na staveništi zhotovitel seznámí obsluhu s místními provoznÍmi a pracovními podmínkami, které

mají vliv na bezpečnost práce, jimiž jsou zejména únosnost půdy a přejezdů, uložení podzemních vedení technického
vybaveni, popřípadějiných podzemních překážek, umístění nadzemních vedenía překážek

u) postupy pro opatrení vyplyvajicí ze specífickych pozadavku na stavbu napr z konzulta.í s organy inspekce prace
stavebnímí urady organy ochrany verejneho zdraví a dalsímí organy podle tlastn th pravnich predpísu (viz stanoviska
dotčených orgán..

Zhotovitel je povinen zabezpečit i veškerá bezpečná opatření na ochranu osob a majetku mimo prostor staveniště, jsou-li
dotčeny prováděním prací na díle (zejména veřejná prostranství, nebo i komunikace ponechaná v užívání veřejnosti).
Zhotovitelje povinen v přiměřeném rozsahu pravidelně kontrolovat, zda sousedící objekty a ŽP, vzrostlé stromy netrpí vlivy
prováděných stavebních děl.

i) postupy pro opatrení vyplyvající ze specífíckych po adavku na prace a cínností spojene zejmena s pouzaamm
toxických chemických látek, chemických látek klasWkovaných jako toxické kategorie 3 nebo toxické pro specifické cílové
orgány po jednorázové nebo opakované expozici kategorie I podle přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího
klasifikaci, označování a balení látek a směs, ionizujícího záření a výbušnin a s výskytem azbestu

Dle vyjádření společnosti EMPLA spoL s r.o., ze dne 15.12.2016 na základě testování odebraných vzorku se v objektu
stavy nevyskytuje azbest.

Z prostoru staveniště budou v rámci demolice stávajícího objektu odstraněny části původní stavby — betonové základy,
ocelové konstrukce, dřevěné stavební konstrukce, nášlapná vrstva střechy a ostatní stavební materiály. Tyto materiály je
nutné vybourat, roztřídit a nevyužitelný materiál odvést na povolenou skládku.

Zhotovitel stavby zajísti prí provadeni stavby trídení odpadu jejích oddelene ulození do pnpravenych kontejneru a ulezení
na povolenou skládku.

Zhotovitel ke kolaudaci doloží doklad o uložení odpadů na skládku příslušné kategorie. S odpady bude nakládáno podle
jejich skutečných vlastností, mimo jiné v souladu s vyhl. č. 294/05 Sb. Odpady budou tříděny podle druhů a skutečných
vlastností Prednostne budou vyuzítelne odpady predany k recyklací naslednemu vyuziti Prí provadení bouracích prací
nakládání a odvozu suU budou přijata opatření pro snížení prašnosti a hluku např. zkrápěním příjezdových a staveništních
cest.

Zhotovitel povede o odpadech jednoduchou evídencí kde bude uvedeno skutecne mnozství vzníklych odpadu a dolozen
způsob jejich využití či likvidace. Tato evidence bude sloužit pro kontrolní činnost KÚ — Odboru životního prostředí.
V průběhu stavby bude použita taková mechanizace, která svým provozem nebude extrémně zatěžovat okolí hlukem,
exhalacemi ani prašností. Stavba nemá vliv na režim podzemních vod.

Dle zak c I85/20D1 Sb o odpadech a podle jeho provadecich vyhlasek vybourane nebo vytézené materíaly budou trídeny
a evidovány a podle možnosti znovu použity při provádění dalších prací. S materiály, které již na stavbě nebude možno
použít, bude naloženo jako s odpady a budou předány k uloženÍ na vhodnou skládku s oprávněním pro ukládání nebo
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recyklad těchto materiálů. Materiály, které bude možno využít při prováděníjiných stavebnkh akcí, budou demontovány
k dalšĺrnu využití.

Zhotovitel stavby zodpovídá za likvidaci veškerých odpadů vzniklých při realizaci stavby. O odpadech a jeho separaci
povede jednoduchou evidenci, kde bude uvedeno skutečné množství vzniklých odpadů a doklad o způsobu jejich využití
nebo likvidaca Evidence bude sloužit pro kontrolní činnost příslušného orgánu ochrany životního prostředí a bude
předložena při kolaudaci stavby. Veškeré využívané skládky odpadů budou certifikované Doklad o certifikaci skládky bude
doložen v evidenci o odpadech a na vyžádání zadavatele bude předkládán jeho zástupci (WS) před uložením odpadu na
skládku.

Opatření př úniiwtoxlckýchJátek do ovzduší:
Zhotovitel zajistí prostor označením zákazem vstupu a únik toxických látek oznámí odbornému ústavu Zdravotní ústav nebo
Hygienické stanici, zadavateli (TDS}.

D. PŘEHLED zÁKuxDNkH PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ Z OBLASTI BOZP A PO
V PLATNÉM ZNĚNÍV ROZLIŠENÍZÁKONY, NAŘÍZENÍVLÁDY, VYHLÁŠKY

Právní předpisy —zákony. nařízení, vyhlášky

Zákony v platném znění:
>. 174/1968 Sb, o státním odborném dozoru nad bezpečností práce
r 13311985 Sh.. O požární ochraně

22/1997 Sb., O technických požadavcích na výrobky a o zmČně a doplněni některých zákonů
- 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících předpisů
;- 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích a o změnách některých zákonů (novelizován zákonem č.

263/2015 5 účinnostíod 31. prosince 2015)
r. 102/2001 Sb., o obecné bezpečnosti výrobků a o změně některých zákonů (zákon o obecné bezpečnosti výrobků)

185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů
;- 251/2005 Sb., o inspekci práce
r 262/2006 Sb., zákoník práce
‘ 309/2006 Sb ‚ kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních

vztazich a o zajistent bezpecností a ochran .drav; pn cinnostt nel o poskyto ani sluzeb mimo pracovnepravni
vztahy (zákon O zajištění dalšÍch podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci)

:.. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon)
*. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických směsí a o změna některých zákonů (chemický zákon)
;. 372/2011 Sb., O zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon O zdravotních službách)
.. 373/2011 Sb., O specifických zdravotních službách
.. 89/2012 Sb., občanský zákoník
).. 224/2015 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými chemickými látkami nebo

chemickými přípravky a o změně zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a O změně některých
souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 320/2002 Sb., o změně a zrušení některých zákonů
v souvislosti s ukončením činnosti okresních úřadů, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o prevenci závažných
havárií)
88/2016 Sb., kterým se mění zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti.,., zákon č.
251/2005 Sb., o inspekci práce, zákon č. 455/1991, o živnostenském podnikání a zákon č. 435/2004 Sb., o
zaměstnanosti

. 90/2016 Sb.? 0 posuzování shody a požadavky na strojní zařízení

Nařízenív platném znění:
1- 37g/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používáni strojů, technických zařízení,

přístrojů a nářadí
- 435/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování OOPP, MČDP
;- 11/2002 Sb., kterym se stanoví vzři led a umístění bezpečnostních značek a zavedení signáíú
.. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky
;.. 168/2002 Sb,‘ kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel

povinen zajistit při provozováni dopravy dopravními prostředky
Y 21/2003 Sb Pterym se stanu i technicke poadaky na osobní ochranne rostredky
r 26/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na tlaková zaflzení
r 101/2005 Sb., O podrobněíšich požadavcirh na pracoviště a pracovní prostředí
r 362/2005 Sb O blizsícb pozadatich na b2pecnost a brní.. ‘draví pri prací ni pracovístích s r hezpecím

pádu z vyšky nebo do hloubky
. 464/2005 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na měřidla
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591/2006 Sb., o bližších minirnálnkh požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví p?i práci na staveništích

. 361/2007 Sh. kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci
;‘- 176j200S Sb., o technkkých požadavcích na strojnl zařízení
;‘. 201/2010 Sb.. o způsobu evidence tirazů. híášeni a zasílání záznamu o ürazu
. 208/2011 Sb., O technických požadavcích na přepravitelná tlaková zařízení
. 272/2011 Sb., O ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací

Vyhlášky v platném znění:
‘ 85/1978 Sb., o kontrolách, revizích a zkouškách plynových zařízení
;.. 50/1978 Sb., o odborné způsobilosti v elektrotechnice
.- 18/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená tlaková zařízení a stanoví některé podmínky k zajištěníjejich bezpečnosti
. 19/1979 Sb., kterou se určují vyhrazená zdvihací nařízení a stanoví některé podmínky k zajištěníjejich bezpečnosti
‘ 21/1979 Sb., kterou se určujívyhrazená plynová zařízení a stanoví některé podmínky k zajištěníjejich bezpečnosti
> 48/1982 Sb., kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení
)‘ 91/1993 Sb., k zajištění bezpečnosti práce v nízkotlakých kotelnách
.. 87/2000 Sb., kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při svařování a nahřívání živic v tavných nádobách
;- 246/2001 Sb.. o požární prevencí
;. 381/2001 Sb., kterou se stanoví katalog odpadů
t- 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady
: 398/2001 Sb., O stanovení poplatků za činnosti organizací státního odborného dozoru při provádění dozoru nad

bezpečností vyhrazených technických zařízení
)‘ 341/2002 Sb., O schvalování technické způsobilosti vozidel
)‘. 392/2003 Sb., O bezpečnosti provozu technických zařízení a požadavcích na vyhrazená technická zařízení tlaková,

zdvihací a plynová při hornické činnosti a činnosti prováděné hornickým způsobem
.. 415/2003 Sb., kterou se stanoví podmínky k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a bezpečnosti provozu

při svislé dopravě a chůzi
- 641/2004 Sb., o rozsahu a způsobu vedení evidence obalů a ohlašování údajů z této evidence

309/2005 Sb., O zajištování technické bezpečností vybraných zařízení
.‘ 352/2005 Sb., O nakládání s elektrozařízeními a elektroodpady
;— 394/2006 Sb., kterou se stanoví práce s ojedinělou a krátkodobou expozicí azbestu a postup při určení ojedinělé

a krátkodobě expozice těchto prací
7r 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby
). 73/2010 Sb., O stanovení vyhrazených elektrických technických zařízení. jejich zařazení do tříd a skupin a o bližších

podmínkách jejich bezpečnosti (vyhláška o vyhrazených elektrických technických zařízeních)
:- 452/2012 Sb., o náležitostech žádosti o udělení, změnu prodloužení a zrušení autorizace na výstavbu vybraných

plynových zařízení včetně vzorů žádostí a podmínkách pro posuzování těchto žádosti
:r. 180/2015 Sb., vyhláška o zakázaných pracích a pracovištích
;r 294/2015 Sb., kterou se provádějí pravidla provozu na pozemních komunikacích

E. AKTUALIZACE PLÁNU BOZP

AKTUALIZACE PLÁNU - INFORMACE

Aktualizaci plánu provádí koordinátor BOZP na staveništi pří změnách a přechodech nejdůležitějších hlavních fází průběhu
stavby. V této aktualizaci popíše všechny změny v organizaci staveništi. Při seznámení a předání aktualizovaněho plánu
budou uvedeny konkrétní důvody, jež vedly k aktualizaci plánu.

Koordinator predpoklada první aktualízaci Planu BOZP Pote co by doslo ke zmene pracovních podmínek a bude stanoven
přesný harmonogram prací a technologický postup zhotovitelem v návaznosti na předloženou technickou zprávu zadavatele
může vzniknout potřeba Plán BOZP aktualizovat. Každá aktualizace musí být označena a musí být jasně zřejmé, která
varianta Plánu BOZP je platná. S každou platnou variantou bude zhotovitel a případný podzhotovitel seznámen.

F. SEZNAM POUŽITÝCH ZKRATEK

SEZNAM POUŽITkH ZKRATEK:

BOZP - bezpečnost a ochrana zdraví pi práci
BOZ — bezpečnost a ochrana zdraví
DSK — dočasně stavební konstrukce
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M-SkokoordIor 80W na slaniti
KD—kontmWdny
MČDP-myd, ČIstW, dezWskčn( prostředky
00W osobri(othmnné pmcowWpomůcky
OWČombenmosatnI v$dllebiěännš
OZDodborniwŮsobIlá osoba
PD—projektová dokumentace
Po -poUrnfochmos
PP—pipomoc
S0-brdob
TDSaWid

ŽP—Iivotni prostředí

G. PŘÍLOHY - SEZNAM PWLQH

PMoha Č. X SeSmrnWs plánem BOZP
Moha Č. 2 mbit o dzWdi možného ohrožentzaměstnncůjlrmýchzeměstnevatem
Příloha Č. 3 Seznam podohotovlmlŮ (subdodavatelů)
Přfloba Č. 4 Informace o bezpečnosWch a zdmvoUiWi dzkkh, které se mohou na stavbě vyskytnout

H. ZÁVĚR

Dodržení tmo uvadaných vPlinu BOP. včetně poWnnosU stenow$ch platnou leWsbtbou, Je záldadnb
předpokladem pro melind pruď na stavbě siero, aby stavba byla dokončena vdobrl WaN bez pmosvnto 0mw
ohiden1aWpracovntů na sSvesišU a pdbzenímajetku.

Do MOnu BOW byly zahrnuty postupy navrhované kzajltěaí bezpečného provádění stavby zhotovitelem pro JedsmdWé
fle e pret anoosu uhmujíd konkrétní požadavky pmjeflt bezpečné providěnl které a týkají stavby, pro ni byl
pln BOZP zpmcodn.

Tento MOn BOZP bude výhradně používán udavatelem, zhotovitelem - dodavatelem, koorSnomm BOZP a dottm$nU
“seznšmer oauay pouze pro tuto stabrd elid: „Dndlce hotelu U Jean“. Zadavatel, zhotovitel mU fl
niŮČg nebude šířit dOle a zůsadnějej nebude používat pmjné sbwbsiala Jedná se o maWrMl, ktsýje
profl účelynepřenoalmln$ e nepoulitelný.
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l PŘÍLOHY
Příloha č I Seznámení s plánem BOZP

Koordinátor BOZP Plán BOZP předal a s PIánem BOZP seznámil:

ProN$?iízaavateIe: Svým podpisem stvrzuji, že jsem převzal 2 výtisky PIánu BOZP a také elektronicky, byl s
nim seznámen koordkiátorem BOZP a jeho obsahu jsem porozuměl. Se skutečnostmi uvedenými v Plánu BOZP
seznámim zhotovitele — dodavatele prací, kterému předám I výtisk. Bude-li určen koordinátor BOZP pro
realizaci stavby předám mu kopU tohoto plánu BOZP.

‚%:3:tva1;:
V Chomutove dne ‚/d B0Z?? V Chomutove dne

ľ, ir Zdeňka

Koordrnator BOZP s ‘
h‘‘ Ď ‘

Zadavatel ‚tř

Zadavatel Plán BOZP předal a s Plánem BOZP seznámil:

Svým podpisem stvrzuj že jsem převzal I výtisk Plánu BOZP, byl s
ním seznámen zadavatelem, jeho obsahu jsem porozuměl. Se skutečnostmi uvedenými v Plánu BOZP se budu
řídit a seznámím s nimi své zaměstnance, pracovníky na stavbě a všechny další podzhatovítele subdadavatele,t
Padnty O připomínky k Plánu BOZP budu předkládat zadavateli a koordinátorovi BOZP, bude-li v realizaci určen.

V Chomutově dne: V C‘homutově dne:

Zadavatel: Zhotovitel dodavatel:

Zhotovitel S Piánem BOZP dále seznámil podzhotovitele (subdodavatele):

Prohlášení seznámeného: Svým podpisem stvrzuj% že jsem byl zhotovitelem — dodavatelem prací seznámen s
Plánem BOZP ojeho obsahu jsem porozuměl o budu se tímto dokumentem řídit.
Název organizace:
SídIoadresa:
tč DIČ:
Jméno — příjmení, pracovní zařazení:

Datum Podpis*

Erohlašent seznameneho Svym podpisem stvrzuji ze jsem byl zhotovitelem seznomen s Planem BOZP o jeho
obsahu jsem porozuměl a budu se tímto dokumentem řídit.
Název organizace:
Sídlo-adresa:
IČ: DIČ:
Jméno — příjmení, pracovní zařazení:

Datum Podpis*

ProhIaseniseznámeeho Svym podpisem stvrzuji ze jsem byl zhotovitelem seznomen s Planem BOZP o jeho
obsohujsem porozuměl o budu se tímto dokumentem řídit.
Název organizace:
Sídlo-adresa:
IČ: DIČ:
Jméno — příjmení, pracovní zařazení:

Datum Podpis

30



PLÁN BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAvÍ pi Mct NA STAVENIŠTI: Prvnĺ — verze „0“

„Demotice hotelu U Jezera“

PříÍoha č 2 Informace o rizicích možného ohrožení pracovníků jiných

zaměstnavatelů

Písemná informace o rizicích rnožnéhoohroženízaměstnanců jiných zaměstnavatelů na pracovišti

V souladu s ustanovením 101 ZP a v souvistosti s prováděnými pracemi a činnostmi na pracovišti;

I (vepsat název akce)“
na němž mohou být ohroženi dalŠí zaměstnanci, Vás tímto písemně informujeme o rizicích možného ohrožení

ostatních zaměstnanců.

Prováděné činnosti

D
zemt prace D prace streie D prace staveTroju

zdění urání fl odbedňování konstrukcí

-G omitan D transport materialu TJovoz vozidel

G montáž ditcu D svarovan fl7esen montaž demcntž užtvánt 05K)

montáž výplní otvorů nétěry konstrukcí D

D
práce ve výškách D

práce zemních strojů D

rJo!!b vozidel a jejich součástí
D

práce v blízkosti vody U

ríPohyb manipuIacntch vozíku race pod vodou U

Přittačení, stlačení, náraž nebo úder stavebnÍm LI ano
strojem nebo mechanizací nebo jejich částí ne
pracovníka nebo části jeho těla
Navržené kolektivní bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

Zasažení odletujícím materiálem nebo nástrojem T ano
(například při bouracích pracích, při dřevoobráběcích

ĹJ
ne

pracích apocL)
Navržené kolektivní bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

Navinutí na otáčející se části strojů J D ano
(buben vrátku apod.) [ D ne
Navržené kolektivní bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

Propíchnutí,bodnutíošpičaté předměty I D ano
(hřebíky, trny apod) jj ne
Navržené kolektivní bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

Tření, odření O konstrukce a strojes hrubým Dano “

povrchem — D ne
Navržené kolektivní bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

Uklouznutí, zakopnutí na vnitrostaveništních t ľano
komunikacích JJD ne
Navržené kolektivnÍ bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prací mezI zhotoviteli:

Narazen; vystupujici cásti stavebních konstrukci a {D ano j
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s____ iOne [
Navržené kolektivní bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

Pořezání, uříznutí Částí těla o ostréhrany strojů, ano
nástrajů,materiálů ne
Navržené kolektivní bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prad mezi zhotoviteli:

Zasažení materiálemneboosobou padající z výšky J ano
Dne

Navržené kolektivní bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

Propadnutístavebníkonstrukd I Dano
-- 1Dn
Navržené kolektivní bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

Vypadnutí z otvorů, nebo zpoocných stavebních D ano
konstrukci - W ne _ ———

Navržené kolektivní bezpečnostní opatření v rärnci koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

Pád do výkopů, jam ano
-- -

Navržené kolektivní bezpečnostn( opatření v rámci koordinace postupu pracf mezi zhotoviteli:

Zavalenívýkopkern, zavaleníve výkopu D ano
[Dne

Navržené kolektivní bezpečnostnĺ opatření v rámci koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

Nezadouci styk 5 chemickou latkou (poleptani D ano

_

- —

Navržené kolektivní bezpečnostnĺ opatření v rámci koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

Zasaženďočínebezpečnou látkou (chem. IátkouneboD ano
přípravkem, maltovounebo betonovou smsÍ apod.)
Navržená kolektivnĺ bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

Zasahelektrickym proudem 1J an
---- -.

.JDn
Navržené kolektivní bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

ií ohorké nástroje, říoe, nářadí či o 9 ano
konstrukce a materiály ohřáté z technologických D ne
důvodů
Navržené kolektivní bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prad mezi zhotoviteli:

Biologickénákazy(napřpřiopravšch kanatizace,při Ino
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dc:ii spohybem zvířat, pi odstraován( zdechlin [
apod.) J
Navržené kolektivní bezpečnostní opatření v rámci koordinace postupu prací mezi zhotovíteli:

Zvýšení koncentrace výbušnii ptynův ovzduší ano

jL:Jne
Navržené kolektivní bezpečnostnf opatření v rmcí koordinace postupu prad mezí zhotovitelf:

Další doplnění;

Navržené kolektivní bežpeČnostnfopatření v rámci koordinace postupu prací mezizhotovitelí:

Další doplnění:

Navržené kolektivnf bezpečnostní opatření v rmd koordinace postupu prací mezi zhotoviteli:

Další doplnění:

Navržené kolektivní bezpečnostn( opatření v rámci koordinace postupu pracímezi zhotoviteli;

Informovaný a informující se shodli na výše uvedených opatřeních pro minimalizaci rIzik

Datum

lnforrnujícĺ Razítko PodPfs
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Příloha Č. 3 Seznam podzhotovítelů (subdodavaeiŮ)

Zhotovitel zajistí evidenci podzhotovitelů (subdodavatelů) a tuto informaci předá zadavateti a koordinátorovi BOZP UeIi pro
realizaci určen). Pro evidenci podzhotovitel (subdodavatelů) může zhotovitel použít svůj vlastní dokument.

Pa? Č. Dokument BOZP stavby:

(vypsat název stavby)

Poddodavatel (subdodavatel) — Datum Odpovědná osobo za Kontakt no odpovědnou
provódějíc!práce zápisu: dodržování BOZP (jméno, osobu za dodržováni
(název, Ič): ph7menQ; 80ZP (rnaiI mobik

I

2

3

4

5

6

7
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Příloha č 4 Informace o bezp. a zdrav rizicích, které se mohou na stavbě vyskytnout.

Dle 18, odst. 2, písm. a), I zák. Č. 309/2006 5b je koordinátor povinen pi realizaci zajistit informaci o bezpečnostních
a zdravotních rizicích, které vzniknou na stavbě během postupu prací a přílohou tohoto Plánu BOZP je předpokládaný výčet
informací k bezpečnostním a zdravotním rizikům. Koordinátor BOZP určený v realizační části může tyto informace doplnit a
upřesnit, rovněž tak učiní zhotovitel

I. INFORMACE O BE2PEČNOSTN(CH A ZDRAVOTNÍCH RIZICÍCH PŘI PROVÁDĚNf STAVEBNICH PRACÍ

I INFORMACE O BEZPEČNOSTNÍCH A ZDRAVOTNICH RlzlCkH PŘI PROVÁOÉNÍSTAVEBNICH Ptcl

Popis práce Riziko IdentIfikace nebezpečí Vyhodnoceni Bezpečnostní opatrenl
závažnosti rizika

P N H R

Práce ve výškách Pád pracovníka z výŠky Závažně úrazy pádem I 5 4 20 Dodržováni bezpečnostnIch
a nad volnou a do hloubky. pracovníků. předpisů
hloubkou a technologických postupů,

Pád předmětů a Úrazy hlavy pádem použivániOOPP zejm pevnou
materiálu ze zvýšeného předmětů a materiálŮ. obuv, pracovni oděv, ochrannou
pracoviště. helmu, nebo ochranou pokrývku

hlavy se pevnou výztuži.
Zajištěně a provedeně školeni
zaměstnanců v BOZP zaměřené na
znalosti dle NV L 362/2D05 Sb.

Práce s ručnlm Poraněni pracovnlka Úraz elektrickým I 3 3 9 Dodržováni bezpečnostních
elektrickým elektrickým proudem. proudem. předpisů
nářadim Úlet materiálu a technologických postupů

opracovávaného Úraz oČi hlavy Či používání DDPP školeni obsluhy el
nářadím. ostatnich ČástI těla. zařízeni dle vyhl. L 50/1978 Sb.
Prašnost a hluk z Poranění sluchových a

-

prováděnýchprací. dýchaclchcest.
Instalace Poranění pracovníka Úraz elektrickým I 3 B 9 Dodržování bezpečnostních
elektrorozvodů elektrickým proudem. proudem. předpisů a technologických

postupů,
používání OOPP, školeni obsluhy eI.
zařzenl dle vyhl. Č. SD/1978 Sb.

Stěhovani Pad předmětu a Urazy padem predmětu 2 2 2 8 Dodržování bezpečnostnich
předmětů a materíiu ze zvýšeného a materiálů, předpisů
materíáí pracoviště. a technologických postupů.

Úrazy pádem
Sesutí, rozliti a rozbití materiálu, poškození Školení v BOZP.
skladovaného majetku.
materiálu. Používání DDPP.

Svářecí a brusné intenzívní vldítelné Poškození sítnIce očí. I 3 3 9 Dodržování bezpečnostnlch
práce světlo, UV a IR záření. předpisů

Úraz plamenem a a technologických postupů
Vzplanutí pracovníka a poškození předmětů. používání OOPP, školení obsluhy eI.
předmětů víivem zařízení dle vyhl. Č. 50/1978 Sb.,
požáru či exploze. Úraz elektrickým svŠřečské průkazy.
Poranění pracovníka proudem.
elektrickým proudem. Otrava toxickými
Nežádoucí únIk plynů. výpary.

Pracoviste Elektrické stanice chybná jednani nebo I 3 3 9 piovádčn Člnnostijen odpovédnyrnl

nebo vedení pod napětim umysl osob s osobami s př slušnou kvahflkaci

administrativni dusíedkem poškození a zdravolnl zpusobtlost‘
staveniste

lneenergetcke zdrav‘ ostatních osob ‘ z0tti chybného nebo
umyslného iednan osob S dusledkerr

objekty) zívotního prostředí poškozeni zdraví ostatnich osob zaíistit
nebo majetku poskytnuti první pomoci

daíši rizika vypíývající vyžádat si od zadavatele písemnou

z Činnosti jiných informaci o rulcích včetně přijatých

externich osob na opatřeni piyvajicích Jejich činnosti a

pracovišti nebo prokazatelně seznámit s touto

staveništi dokumentaclvšechny své zaměstnance
dodržovat požadavky zákona Č.

262/2006 Sb., v platném znént zákona Č
309/2005 sb., v platném znéní, nařízení
vlády Č. 591/200% Sb., v platném znéní a
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piánu BOZP na staveništi (pokud je
zpracován)
- vyžádat si protokol nebojmý doklad —

zápis O předán( pracovíšt nebo
staveniště obsahující minimálně
vymezeni pracoviště nebo stavenište,
přístupově trasy. Informace týkajíci se
provozu, apod.

P —Pravdépodobnost riziko (1 — 5I, N— Možné následky ohroženi 1 — S,),
H — Názor hodnotitelů (1 — SL R —Hodnoceníriziko (Px N x H).
Sledované hodnoty ukazuJlna výšlnebezpečf, které může ohrozit pracovolka prováděj1cl práce.

Základnlspolečně opatřenlpro nebezpeČlo rizika vyskytujklse na stavbě:

Pracoviště bude vybaveno lékárničkou zhotovitel má a předloulzpracovaný TP a má zpracovaný traumato!ogkký plán o
poskytnuť prvnl pomoc!, zhotovitel je seznámen se všemi přivody energii ke stavbě, provedl vstupni seznámení
sprocovištěm, zajistIl školení BOZP, seznámil se s Plánem BOZP a bude s ním seznamovat všechny poddodavatele
(subdodavatele).

Tento seznom rizikje informotivn(ho chorokteru o nevystihuje všechny riziko stavby. Zorněstnovotelje povinen aktuolizovot
registr rizik BOZP, generáln(zhotovitel a subdodavateléjsou povinni předložit své registry rizik BOZ které si vyměnfdle ZPa
případné rizikové práce jsou povinni konzultovat se zadavatelem, s koordinátorem BOZP Ge-fl pra realizaci určen) a
vedoucím stavebních prací. Vedoucí stavebních prací nebo vedaucí stavební skupiny zajistí předání rizik na pracovišti o
seznámí S nimi všechny pracovníky.
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